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AMÉRICA EQUINOXIAL | 1991 - 1996



La producción de José Alejandro Restrepo constituye un distanciamiento estratégico 
del modelo cultural colombiano de producción de maravillamiento a partir del realismo 
v>�Ì?ÃÌ�V�]� µÕi� «Õ`�iÃi� V��w�>À��� i�� i�� ��`i��� `i� ��� iÝ�Ì�V�� �� `i�� �iV>��Ã���
catártico a través de lo meramente trágico. Su arte establece contacto con la entropía 
social como proceso histórico. En ese sentido, no le interesa la idea de “decadencia”. 
La historia no es solo narrativa de lo irracional y de las intencionalidades recuperadas, 
sino precisamente la constitución de una racionalidad de otra cepa: el saber como 
territorio inestable.

Paulo Herkenhoff
“El hambre polisémica de José Alejandro Restrepo” (2001).

AMÉRICA EQUINOXIAL | 1991 - 1996

José Alejandro Restrepo’s work represents a strategic departure from the Colombian 
VÕ�ÌÕÀ>����`i���v�«À�`ÕV��}�Ü��`iÀ�Ì�À�Õ}���>}�V>��Ài>��Ã�]�Ü��V��V�Õ�`�V��w�i�����
Ì�� Ì�i� Ài>��� �v� Ì�i� iÝ�Ì�V� �À� Ì�� >� V>Ì�>ÀÌ�V��iV�>��Ã��L>Ãi`� Ã��i�Þ� ��� Ì�i� ÌÀ>}�V°�
His art engages with social entropy as a historical process. In this sense, he is not 
interested in the idea of “decadence.” History is not merely a narrative of the irrational 
and of recovered intentions, but rather the constitution of a different kind of rationality: 
knowledge as an unstable territory.

Paulo Herkenhoff
“The Polysemic Hunger of José Alejandro Restrepo” (2001).



José Alejandro Restrepo
De la serie |  From the series América Equinoxial
Año | Year 1991
Xilografía y serigrafía sobre papel entelado.
Xilography and serigraphy on canvas 
Dimensiones 171 x 187 cm | Dimensions 67.32 x 73.62 in.
Pieza única | Unique piece





José Alejandro Restrepo
De la serie |  From the series América Equinoxial
Año | Year 1996
Xilografía y serigrafía sobre papel entelado.
Xilography and serigraphy on canvas 
Dimensiones 166 x 92 cm | Dimensions 65.35 x 36.22 in.
Pieza única | Unique piece





José Alejandro Restrepo
Video Print
Año | Year 1996
Xilografía y litografía en marco de madera intervenido 
Woodcut and lithography in a carved wooden frame
Dimensiones 122 x 137 cm | Dimensions 48 x 53 in.
Edición | Edition 30





Paso del Quindío II es una video instalación de 1999 que surge del encuentro con 
quizás el último de los cargueros. En la Serranía del Baudó, en el departamento del 

��V��i���>�V�ÃÌ>�«>V�wV>�V����L�>�>]�ÃÕLÃ�ÃÌ�>�Õ�>�v>����>�µÕi�>Ö��i�iÀV�>�iÃÌi��wV��°�
Avelino Hinestroza (ya fallecido), último de los cargueros, es la persona encargada 
del transporte de carga y pasajeros por uno de los pocos pasos terrestres entre 
el interior y la costa, un temible trayecto de selvas intrincadas y adustas montañas 
de gran importancia geopolítica: el viejo sueño de unir los dos litorales y la actual 
lucha territorial entre paramilitares, militares y guerrilla. Conocer a Avelino, corroboró 
intuiciones despertadas por viejas crónicas y actualizó una pregunta importante: en 
realidad, ¿quién carga a quién? ¿Es el que está arriba el que siempre ejerce el poder? 
Así lo anota Humboldt en sus diarios: “Dado lo afeminado de los americanos, el que 
no quiere caminar a pie, se hace cargar. (...) Se dice montar sobre gente como sobre 
V>L>���ÃÆ�>�`>À�i��V>À}ÕiÀ�]�V����>�`>À�i��LiÃÌ�>°�­°°°®�
��Ã���iÌiÀ��V>���>���w��Ì>�i�Ìi�
recto y erguido, mientras que el cargado, atrás, recostado, presenta una miserable y 
`iÃ>�«>À>`>�w}ÕÀ>°�­°°°®�-i�Ì�i�i�µÕi�iÃÌ>À��ÕÞ�V��Ûi�V�`��`i��>��>L���`>`�V����>�µÕi�
V>���>����Ã�Ã���iÀ�Ã�«>À>����>V�L>À`>ÀÃi�i���>�Ã���>°�­°°°®��ÕV�>Ã�ÛiViÃ�i��V>À}ÕiÀ���>Vi�
ÛÕi�Ì>Ã�̀ ÕÀ>�Ìi��>Ã�VÕ>�iÃ��>�Ã���>�iÃÌ?�ÃÕÃ«i�`�`>�«�À�Û>À��Ã����ÕÌ�Ã�Ã�LÀi�Õ��«À�vÕ�`��
precipicio.(...) Hay gente que comete la barbaridad de espolear con tacones a los 
V>À}ÕiÀ�Ã]�V����Ã��vÕiÀ>��>���>�iÃÆ�«iÀ��i���Ã�Ã>Li��L�i��V����Ûi�}>ÀÃi�«�À�VÕ>�Ì��
�ÕV�>Ã�ÛiViÃ�>L>�`��>���>Ã�Ã���>Ã�Þ�«iÀÃ��>Ã�i���>�V�À`���iÀ>]�Þ��ÕÞi�°»�Como [Michel] 
��ÕV>Õ�Ì����V>ÀÌ�}À>w��i��̀ �viÀi�ÌiÃ���ÃÌ>�V�>Ã\�i��«�`iÀ�Ãi�̀ iw�i�«�À�Ã��}Õ�>À�`>`iÃ°�
Se trata de una relación de fuerzas que puede pasar tanto por los “dominadores” 
como por los “dominados”. El estado y el momento del poder son siempre locales e 
inestables. La dialéctica amo-esclavo ignora la naturaleza de las fuerzas en juego. Por 
eso no ve las paradojas y reversibilidades y se contenta con una engañosa visibilidad. 

José Alejandro Restrepo

EL PASO DEL QUINDÍO II | 1999

Paso del Quindío II is a video installation from 1999 born out of my encounter with 
perhaps the last remaining carguero. In Serranía del Baudó, in the department of 

��V�����Ì�i�*>V�wV�V�>ÃÌ��v�
����L�>]�Ì�iÀi�Ü>Ã�ÃÌ����>�v>���Þ��v�V>À}ÕiÀ�Ã�Ü�i����
made the work. Avelino Hinestroza (now deceased), the last of the cargueros, would 
transport cargo and passengers over one of the few land routes connecting the inland 
and the coast, a daunting stretch of dense jungle and arid mountains. The geopolitical 
importance of that strip of land is enormous: long ago, because of the old dream of 
joining the two coasts, and now because of the territorial struggle between paramilitary 
>�`�����Ì>ÀÞ� v�ÀViÃ]�>�`�}ÕiÀÀ���>�w}�ÌiÀÃ°��iiÌ��}�ƂÛi�����V��wÀ�i`�Ü�>Ì� �� Ãi�Ãi`�
after reading the old chronicles. Our encounter led me to reformulate a longstanding 
VÀ�Ì�V>��µÕiÃÌ���\�7���V>ÀÀ�iÃ�Ü���¶��Ã�Ì�i���i����Ì�«�>�Ü>ÞÃ�Ì�i���i�Ü���iÝiÀV�ÃiÃ�
power? This is what Humboldt wrote in his journal: ��Ûi�� Ì�i� ivvi���>Ìi� �>ÌÕÀi��v�
the Spanish Americans, he who doesn’t want to walk gets carried. (...) People are said 
Ì��Li�º��Õ�Ìi`»����i���ÀÃiÃÆ�À�`��}�>�Ã>``�i�>��QV>À}ÕiÀ�R��Ã����i�À�`��}�>�Li>ÃÌ°�­°°°®�
The saddleman walks perfectly erect, while the passenger leans back—a wretched and 
�i�«�iÃÃ�w}ÕÀi°�­°°°®��Ài>Ì�v>�Ì���ÕÃÌ�Li�«�>Vi`����Ì�i�̀ iÝÌiÀ�ÌÞ��v�Ì�i�Ã>``�i�>��Ì��>Û��`�
shuddering with fear up in the chair. (...) When the saddleman goes around a bend, the 
V�>�À� �Ã��vÌi���ivÌ�`>�}���}��ÛiÀ�>�`ii«�«ÀiV�«�Vi�v�À�>��Õ�LiÀ��v����ÕÌiÃ°­°°°®�-��i�
people are so barbarian that they actually spur the saddlemen with their heels as they 
Ü�Õ�`�>��>���>�°�	ÕÌ�Ì�i�Ã>``�i�i�����Ü��ÕÃÌ���Ü�Ì��iÝ>VÌ�ÀiÛi�}i\�Ì�iÞ��vÌi��yii]�
�i>Û��}�L�Ì��V�>�À�>�`�«>ÃÃi�}iÀ�Õ«����Ì�i���Õ�Ì>��Ã. As [Michel] Foucault mapped 
�ÕÌ����>��Õ�LiÀ��v��VV>Ã���Ã]�«�ÜiÀ��Ã�`iw�i`�LÞ��ÌÃ�Ã��}Õ�>À�Ì�iÃ°�*�ÜiÀ��Ã�>�Ài�>Ì����
of forces; at times, it is held by the “dominators” and at times by the “dominated.” 
Power is local and impermanent. The master-slave dialectic fails to capture the nature 
�v�Ì�i�v�ÀViÃ�>Ì�«�>Þ°��Ì�`�iÃ���Ì�Ãii�Ì�i�«>À>`�ÝiÃ�>�`�ÀiÛiÀÃ�L���Ì�iÃ°��Ì��Ã�Ã>Ì�Ãwi`�Ü�Ì��
what it sees on the surface.

José Alejandro Restrepo



José Alejandro Restrepo
Paso del Quindío II
Año | Year 1999
Fotografía | Photography 
Fotografía blanco y negro intervenida con xilografía
Black and white photograph enhanced with woodcut engraving
+ORTGUKÏP�FKIKVCN�UQDTG�RCRGN�HQVIQT½ƂEQ
Inkjet print on photographic paper
Dimensiones 50 x 80 cm | Dimensions 19.7 x 31.5
Pieza única | Unique piece



José Alejandro Restrepo
Paso del Quindío II
Año | Year 1999
Fotografía | Photography 
Fotografía blanco y negro intervenida con xilografía
Black and white photograph enhanced with woodcut engraving
+ORTGUKÏP�FKIKVCN�UQDTG�RCRGN�HQVIQT½ƂEQ
Inkjet print on photographic paper
Dimensiones 50 x 80 cm | Dimensions 19.7 x 31.5
Pieza única | Unique piece





José Alejandro Restrepo
Paso del Quindío II
Año | Year 1999
Video Instalación | Video-installation
Video monocanal | Single channel video
Duración | Duration 30’
Dimensiones variables | Variable dimentions
Edición | Edition 3 + AP





/G�KORQTVC�UGÍCNCT�NQ�VTCPUJKUVÏTKEQ��%KGTVCU�ƂIWTCU�
SWG�CRCTGEGP�GP�NQU�ITCDCFQU�FGN�UKINQ�:+:��EQOQ�GN�
ECTIWGTQ�[�GN�KPFÉIGPC�EWDTKÅPFQUG�EQP�NC�JQLC�FG�NC�
NNWXKC��FGURGTVCDCP�GP�OÉ�WPC�OKTCFC�KPFKIPCFC�FG��NC�
TGNCEKÏP�COQ�GUENCXQ��2GTQ��RQT�QVTQ�NCFQ��UGPVÉC�WPC�
fascinación hacia esos mismos personajes

José Alejandro Restrepo

+�ƂPF�KV�KORQTVCPV�VQ�JKIJNKIJV�VJG�VTCPUJKUVQTKECN�CURGEV��
%GTVCKP�ƂIWTGU�VJCV�CRRGCT�KP���VJ�EGPVWT[�GPITCXKPIU��
UWEJ�CU�VJG�RQTVGT�CPF�VJG�KPFKIGPQWU�RGTUQP�EQXGTKPI�
VJGOUGNXGU�YKVJ�C�NGCH�VQ�UJKGNF�HTQO�VJG�TCKP��GXQMGF�KP�OG�
CP�KPFKIPCPV�IC\G�VQYCTFU�VJG�OCUVGT�UNCXG�TGNCVKQPUJKR��
*QYGXGT��QP�VJG�QVJGT�JCPF��+�HGNV�C�HCUEKPCVKQP�VQYCTFU�
those same characters.

José Alejandro Restrepo





�ÕV��Ã����Ã��>��Ã>�Ì>`��`i�ÃÕÃ�VÕi�V>Ã�`iÃ`i��>Ã�Ã>�}À�i�Ì>Ã��ÕV�>Ã�i�ÌÀi��V���w��Ã�
e iconoclastas en el siglo VIII. El triunfo de los adoradores de la imagen no permite 
µÕi� Ãi� L>�i� �>� }Õ>À`�>\� >�� V��ÌÀ>À��]� ��Ã� �V���w��Ã� Àiw�>�� ÃÕÃ� Ã�«�ÀÌiÃ]� Ì?VÌ�V>Ã� i�
ideologías. La imagen es el arma fundamental en la lucha teológica política. Como 
lo ha sido desde tiempos remotos, esta lucha es de rara complejidad. Los bandos no 
Ã�����Ì�`�Ã�Þ��?Ã�L�i��«À�vÕ�`>�i�Ìi�«>À>`���V�Ã\��V���V�>ÃÌ>Ã�µÕi�`iwi�`i��Õ�>�
imagen verdadera, imágenes que por su fuerza son subversivamente iconoclastas, 
Û�Ã���>À��Ã�µÕi�Ãi�V��Û�iÀÌi��i���V���V�>ÃÌ>Ã�>�vÕiÀâ>�`i�ÛiÀ]��V���w��Ã�µÕi�LÕÃV>��
desesperadamente la imagen última y los límites de la visión, transiciones negociadas 
o choques violentos entre ideologías de la visión, imágenes sustitutas sobre toda 
imagen destruida.

José Alejandro Restrepo

ICONOMÍA | 2000 - 2013

Many eyes have jumped out of their sockets since the bloody battles between 
iconophiles and iconoclasts in the 8th century. The triumph of the image worshipers 
`�iÃ���Ì�>���Ü�v�À�V��«�>Vi�VÞ\����Ì�i�V��ÌÀ>ÀÞ]�Ì�i��V���«���iÃ�Àiw�i�Ì�i�À��i`�Õ�Ã]�
tactics, and ideologies. The image is the fundamental weapon in the political-theological 
ÃÌÀÕ}}�i°�ƂÃ� �Ì��>Ã�Lii��Ã��Vi�>�V�i�Ì� Ì��iÃ]� Ì��Ã�ÃÌÀÕ}}�i� �Ã��v� À>Ài�V��«�iÝ�ÌÞ°�/�i�
Ã�`iÃ�>Ài���Ì�V�i>À�VÕÌ�>�`�>Ài]����v>VÌ]�`ii«�Þ�«>À>`�Ý�V>�\��V���V�>ÃÌÃ�Ü���`ivi�`�>�
true image, images that by their power are subversively iconoclastic, visionaries who 
become iconoclasts through the act of seeing, iconophiles who desperately seek the 
ultimate image and the limits of vision, negotiated transitions or violent clashes between 
�`i���}�iÃ��v�Û�Ã���]�ÃÕLÃÌ�ÌÕÌi���>}iÃ�v�À�iÛiÀÞ�`iÃÌÀ�Þi`���i°i�Ì�i�«>À>`�ÝiÃ�>�`�
ÀiÛiÀÃ�L���Ì�iÃ°��Ì��Ã�Ã>Ì�Ãwi`�Ü�Ì��Ü�>Ì��Ì�ÃiiÃ����Ì�i�ÃÕÀv>Vi°�

José Alejandro Restrepo



José Alejandro Restrepo
Iconomia
Año | Year 2000/2013
Video Instalación de dos canales | 2 channel video installation
Duración | Duration +EQPQƂNKC 1h 15’
Duración | Duration Iconoclastía 35’
Dimensiones variables | Variable dimentions
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SECCIÓN REFERENTES 
CURADURÍA: MARÍA WILLS & PABLO LEÓN DE LA BARRA
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.C� CPVQNÏIKEC� UGTKG� +%101/+#�+EQPQƂNKC�KEQPQENCUVKC�

�����������OCTEC�WP�RWPVQ�FG�KPƃGZKÏP��RQT�UW�CORNKVWF�
[�FGUCTTQNNQ��GP�GN�NCTIQ�RTQEGUQ�FG�EQPUKFGTCT�GN�ƃWLQ�
VGNGXKUKXQ� EQOQ� NWICT� FG� QDUGTXCEKÏP� FGN� XCNQT� FG� NC�
KOCIGP��FG�UW�EWNVQ�[�EQPFGPC��RWGU�TGRNKEC�EQP�ÅPHCUKU�
NCU� ECVGIQTÉCU� FG� KFQNCVTÉC�� KEQPQFWNKC� G� KEQPQENCUKC�
FGUFG� UW� QTKIGP� TGNKIKQUQ� JCUVC� WPC� JKUVQTKC� TGEKGPVG�
SWG�PQ�RWGFG�FGUGPVGPFGTUG�FGN�XCNQT�FG�NC�KOCIGP�GP�
GN�EQPVGZVQ�EQPVGORQT½PGQ�FG�%QNQODKC

,QTIG�.C�(GTNC

6JG� CPVJQNQIKECN� UGTKGU� +%101/+#� �� +EQPQRJKNKC�
+EQPQENCUO� 
����������� TGRTGUGPVU� C� RKXQVCN� OQOGPV��
DQVJ�KP�KVU�UEQRG�CPF�FGXGNQROGPV��KP�VJG�NQPI�UVCPFKPI�
GZRNQTCVKQP�QH�VGNGXKUKQP�CU�C�OGFKWO�HQT�GZCOKPKPI�VJG�
XCNWG�QH�VJG�KOCIGtKVU�TGXGTGPEG�CPF�KVU�FGPWPEKCVKQP��+V�
RQYGTHWNN[�GEJQGU�VJG�ECVGIQTKGU�QH�KFQNCVT[��KEQPQFWNKC��
CPF�KEQPQENCUO��VTCEKPI�VJGKT�QTKIKPU�KP�TGNKIKQWU�VTCFKVKQPU�
VJTQWIJ�VQ�TGEGPV�JKUVQT[��YJGTG�VJG�UKIPKƂECPEG�QH�VJG�
KOCIG� TGOCKPU� ETWEKCN� KP� VJG� EQPVGORQTCT[� %QNQODKCP�
EQPVGZV�

,QTIG�.C�(GTNC





JOSÉ ALEJANDRO RESTREPO | STATEMENT

José Alejandro Restrepo� GU� WPC� ƂIWTC� EGPVTCN� FGN� CTVG� EQPVGORQT½PGQ�
latinoamericano, con más de treinta años de producción dentro del 
panorama histórico de las artes electrónicas en nuestro continente. Su 
formación e intereses son variados y abarcan desde las artes visuales y 
escénicas, la instalación, la fotografía, la performance y la producción 
editorial, constituyéndose como modelo de artista contemporáneo que 
opera desde la hibridez. Su obra está basada en serias investigaciones 
sobre los relatos del poder dominante y creencias populares que derivan 
en una visión crítica y cuyas interpretaciones desmantelan la ideología 
del sistema. La recuperación de la teatralidad del catolicismo y de los 
códigos del barroco colonial por lo político/mediático y el deslizamiento 
hacia la política de algunos de los temas religiosos más importantes, como 
GN� ECUVKIQ�� NC� TGFGPEKÏP�[�GN� UCETKƂEKQ� 
EQOQ� NGIKVKOCEKÏP�FG� NC� XKQNGPEKC���
ocupan una posición central en la obra del artista. Pionero del videoarte, 
Restrepo pone en diálogo la imagen documental a través de una obra 
exhibida bajo diversos formatos y dispositivos, utilizando los recursos de 
la tecnología del video y la imagen electrónica para acentuar un desvío de 
los discursos del espectáculo y del mainstream del arte contemporáneo. 
Para ello, muchas veces el artista recurre a la re-apropiación de imágenes 
televisivas y su manipulación, reconstruyendo los mensajes de los medios 
masivos de comunicación para hacer un señalamiento al valor que se le da a 
las imágenes. Algunas de sus trabajos más destacados son “Parquedades”, 
“El paso del Quindío I”, “Musa paradisíaca” e “Iconomia”.

> Rolf Art website link

José Alejandro Restrepo�KU�C�EGPVTCN�ƂIWTG�KP�.CVKP�#OGTKECP�EQPVGORQTCT[�
art, with more than thirty years of production within the historical panorama 
of electronic arts in our continent. His training and interests are varied 
and range from the visual and performing arts, installation, photography, 
performance and editorial production, establishing himself as a model 
of contemporary artist who operates from hybridity. His work is based on 
serious research on the speeches of the dominant power and popular 
beliefs that derive in a critical vision and whose interpretations dismantle 
the ideology of the system. The recovery of the theatricality of Catholicism 
and the codes of the colonial baroque by the political / media and the slide 
towards politics of some of the most important religious themes, such as 
«Õ��Ã��i�Ì]�Ài`i�«Ì����>�`�Ã>VÀ�wVi�­>Ã��i}�Ì���â>Ì�����v�Û���i�Vi®]��VVÕ«Þ�
a central role in the artist’s work. A pioneer of video art, Restrepo puts the 
`�VÕ�i�Ì>ÀÞ� ��>}i� ��� `�>��}Õi� Ì�À�Õ}�� >� Ü�À�� iÝ��L�Ìi`� Õ�`iÀ� ÃiÛiÀ>��
formats and devices, using the resources of video technology and electronic 
image to accentuate a deviation from the discourses of the entertainment 
and the mainstream of contemporary art. In order to do this, the artist often 
resorts to the re-appropriation of television images and their manipulation, 
reconstructing the messages of the mass media to highlight the value given 
to images. Some of his most outstanding works are “Pavements”, “The pass 
of Quindío I”, “Paradisiacal Muse” and “Iconomia “.

> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/jose-alejandro-restrepo/
https://rolfart.com.ar/artists/jose-alejandro-restrepo/


JOSÉ ALEJANDRO RESTREPO  | BIO

José Alejandro Restrepo�
%QNQODKC��������GU�WP�TGEQPQEKFQ�XKFGQ�CTVKUVC�
EQNQODKCPQ��WPC�ƂIWTC�EGPVTCN�FGN�CTVG�EQPVGORQT½PGQ�FG�#OÅTKEC�.CVKPC�
con más de treinta años de producción que forma parte del panorama 
histórico de las artes electrónicas en nuestro continente. Su formación 
e intereses son variados y abarcan desde las artes visuales y escénicas, 
la instalación, la fotografía, la performance y la producción editorial, 
constituyéndose como modelo de artista contemporáneo que opera desde 
la hibridez. Asimismo, su trabajo dialoga con la imagen documental a través 
de una obra exhibida bajo diversos formatos y dispositivos, focalizada en 
la crítica de las relaciones entre arte, historia, medios, religión y política. La 
obra del artista colombiano está basada en serias investigaciones sobre los 
relatos del poder dominante y creencias populares que derivan en una visión 
crítica y cuyas interpretaciones desmantelan la ideología del sistema. En este 
sentido, Restrepo adjudica al video la función de desarticular los discursos 
del poder y en varias de sus obras lo hace a partir de la re-apropiación de 
imágenes televisivas y su manipulación, reconstruyendo los mensajes de 
los medios masivos de comunicación, para hacer un señalamiento al valor 
que se le da a las imágenes. Por otra parte, los usos que Restrepo hace de 
la tecnología del video y la imagen electrónica implican un desvío de los 
discursos del espectáculo y del mainstream del arte contemporáneo. Su 
obra se exhibe regularmente en Europa, América Latina y Estados Unidos. 
'PVTG�UWU�GZRQUKEKQPGU�KPFKXKFWCNGU�UG�RWGFGP�OGPEKQPCT�6GQHCPÉCU�
������
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> Rolf Art website link

José Alejandro Restrepo�
%QNQODKC��������KU�C�TGPQYPGF�%QNQODKCP�XKFGQ�
artist and a central fgure in Latin American contemporary art with more than 
thirty years of production that forms part of the history panorama of the 
GNGEVTQPKE� CTVU� KP� QWT� EQPVKPGPV��*KU� VTCKPKPI� CPF� KPVGTGUVU� CTG� XCTKGF� CPF�
range from visual and scenic arts, installation, photography, performance 
and editorial production, constituting as a model of contemporary artist 
that operates from hybridity. Also, his work dialogues with the documentary 
image through a work exhibited under diverse formats and devices, focused 
on the critique of the relationships between art, history, media, religion and 
politics. The work of the Colombian artist is based on serious research on the 
accounts of the dominant power and popular beliefs that derive in a critical 
vision and whose interpretations dismantle the ideology of the system. In 
this sense, Restrepo attributes to the video the function of disarticulating 
the discourses of power and in several of his works he does so from the re-
appropriation of television images and their manipulation, reconstructing 
the messages of the mass media, to make a signal on the value that is given 
to the images. On the other hand, the uses that Restrepo makes of video 
technology and electronic image imply a deviation from the speeches of 
VJG�URGEVCENG�CPF�VJG�OCKPUVTGCO�QH�EQPVGORQTCT[�CTV��*KU�YQTM�KU�TGIWNCTN[�
exhibited in Europe, Latin America and the United States. Among his 
KPFKXKFWCN�GZJKDKVKQPU�YG�ECP�OGPVKQP�6GQHCPÉCU�
������/WUGQ�FG�#PVKQSWKC��
/GFGNNÉP��� 6TCPUJKUVQT[��O[VJ� CPF�OGOQT[� KP� VJG�YQTM� QH� ,QUÅ�#NGLCPFTQ�
4GUVTGRQ�
������.WKU��PIGN�#TCPIQ�.KDTCT[��$QIQV½���/WUC�RCTCFKUÉCEC�
������
/WUGWO� QH� /QFGTP� #TV�� $QIQV½��� #PCEQPFC� 
������ #RJQPG� KP� )GPGXC��
5YKV\GTNCPF�� CPF� 6GTGDTC� 
������ /WUGWO� QH� VJG� 0CVKQPCN� 7PKXGTUKV[� QH�
$QIQV½���*G�CNUQ�OCFG�ITQWR�GZJKDKVKQPU�UWEJ�CU�$QV½PK%C�RQNÉVKEC�
������
(WPFCEKÏP� NC�%CKZC��$CTEGNQPC�� CPF�%CPVQU� �� EWGPVQU� EQNQODKCPQU� 
������
%QPVGORQTCT[�%QNQODKCP�#TV�KP�VJG�&CTQU��.CVKPQCOGTKEC��<WTKEJ���6GORQ�
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������/WUGWO�
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/GTEQUWN� $KGPPKCN� 
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> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/jose-alejandro-restrepo/
https://rolfart.com.ar/artists/jose-alejandro-restrepo/
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El agua, los paramos, el ecosistema, los suelos, la niebla, son componentes vitales. Hoy 
iÃÌ>��Ã�L>���>�i�>â>�V���Õ��V>�L���V���?Ì�V��µÕi�ÃÕLi��>�Ìi�«iÀ>ÌÕÀ>]�>wiLÀ>���Ã�
ecosistemas y detona los temidos incendios en los lugares mas secretos, apartados, 
altos, cuidados y protegidos de nuestra naturaleza. Poco sabemos de la ruta del agua, 
poco sabemos del encuentro entre la niebla de páramos con los frailejones, plantas 
almacenadoras y captadoras del agua que va por el aire. Es el agua que bebemos, es 
el 70% de nuestra agua en Colombia, provienen de estos paramos situados a 3.000 
metros sobre el nivel del mar. La amenaza a estos sistemas vitales está en manos del 
hombre, en su apropiación de estas zonas para otros cultivos, para la tala de arboles, 
siembra de otras especies no nativas, acercamiento de cría de ganado, provocación 
de incendios. Es una violencia que se ejerce en el tiempo, que la vamos palpando 
en su temperatura agotando el recurso vital y produciendo sed.  Las plantas de los 
frailejones constituyen un tejido por años de almacenamiento e irrigación. Es una 
planta que deberíamos nombrar como sagrada e intocable pues contiene la opción 
vital humana como ninguna otra.

Fiebre es una obra donde acerco el páramo con un ritmo donde establezco estos 
tiempos de riesgo para hacer ver mediante los cruces y encuentros de imagen y 
sonido los eventos críticos y evitables. Este proyecto como intervención artística 
advierte la degradación lenta y duradera de los procesos en ruina, de los paisajes en 
manos del hombre, acercando esas imágenes como historias que dejamos olvidar, 
µÕi���Û�Ã�L���â>��Ã�«�À��>�ÕÀ}i�V�>�̀ �>À�>�Ã����`i�Ì�wV>À�µÕi�i��iÃÌ�Ã�iÛi�Ì�Ã�Ãi�>ÀÀ>�}>�
�>�Û���i�V�>�>�L�i�Ì>��`iÃ`i�ÃÕÃ�V��y�VÌ�Ã�iV�����V�Ã�Þ�«���Ì�V�Ã°

Clemencia Echeverri

FIEBRE | 2024

Water, the páramos, the ecosystem, the soil, and the fog are vital components. Today, 
we are under threat from climate change, which raises the temperature, fevering 
iV�ÃÞÃÌi�Ã�>�`��}��Ì��}�̀ Ài>`i`�wÀiÃ����Ì�i���ÃÌ�ÃiVÀiÌ]�Ài��Ìi]�i�iÛ>Ìi`]�Üi���V>Ài`�
for, and protected parts of our natural environment. We know little about the water’s 
journey, and little about the meeting of the páramos fog with the frailejones, plants 
that store and capture water from the air. This is the water we drink; 70% of Colombia’s 
water comes from these páramos located 3,000 meters above sea level. The threat to 
these vital systems lies in human hands, in the appropriation of these areas for other 
VÀ�«Ã]�Ì�i�VÕÌÌ��}�`�Ü���v�ÌÀiiÃ]�Ì�i�«�>�Ì��}��v������>Ì�Ûi�Ã«iV�iÃ]�Ì�i�«À�Ý���ÌÞ��v�
��ÛiÃÌ�V�]�>�`�Ì�i�«À�Û�V>Ì�����v�wÀiÃ°��Ì��Ã�>�Û���i�Vi�iÝiÀV�Ãi`��ÛiÀ�Ì��i]�«>�«>L�i����
the rising temperatures that deplete this vital resource, producing thirst. The frailejones 
plants form a tissue of storage and irrigation over years. It is a plant that should be 
named sacred and untouchable, as it holds the key to human survival like no other.

Fiebre is a work where I bring the páramo closer through a rhythm that establishes these 
times of risk, making the critical and preventable events visible through the intersections 
and encounters of image and sound. This project, as an artistic intervention, warns of 
the slow and lasting degradation of the processes in decline, of landscapes in the hands 
of humans, bringing forth these images like stories we let fade, making them invisible 
due to daily urgencies, without recognizing that these events embed environmental 
Û���i�Vi�À��Ìi`����iV�����V�>�`�«���Ì�V>��V��y�VÌÃ°�

Clemencia Echeverri





Clemencia Echeverri
Fiebre
Año | Year 2024
Video-instalación | Videoinstallation
3 monitores verticales en sincronía
3 vertical monitors in sync 
Duración | Duration 7´ Loop 
Edición | Edition 5 + 2 A/P







Clemencia Echeverri
Frailejon #1
Año | Year 2024
Fotografía | Photograph
+ORTGUKÏP�+PMLGV�GP�RCRGN�*CJPGOWJNG
+PMLGV�RTKPV�QP�*CJPGOWJNG�RCRGT
Dimensiones 185 x 80 cm | 72.8 x 31.4 in
Edición | Edition 5 + 2 A/P



Clemencia Echeverri
Frailejon #2
Año | Year 2024
Fotografía | Photograph
+ORTGUKÏP�+PMLGV�GP�RCRGN�*CJPGOWJNG
+PMLGV�RTKPV�QP�*CJPGOWJNG�RCRGT
Dimensiones 185 x 80 cm | 72.8 x 31.4 in
Edición | Edition 5 + 2 A/P



Clemencia Echeverri
Páramo
Año | Year 2024
Fotografía | Photograph
+ORTGUKÏP�+PMLGV�GP�RCRGN�*CJPGOWJNG
+PMLGV�RTKPV�QP�*CJPGOWJNG�RCRGT
Dimensiones 50 x 33.7 cm | 19.6 x 12.9 in
Edición | Edition 5 + 2 A/P
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�iÃ`i���Ã�>��Ã��ä��i��i�«À�«ÕiÃÌ��ÌÀ>L>�>À�̀ iÃ`i���Ã�>ÃÕ�Ì�Ã�µÕi���Û���â>��
y alteran nuestra sociedad proponiéndome alentar y fortalecer una resistencia 
V��iVÌ�Û>� V��ÌÀ>� ��Ã� >LÕÃ�Ã� µÕi� ��Ã� À�`i>�°� �?Ã� µÕi� ÀiÃ«��Ã>L���`>`�
social, lo que  creo que  tiene el arte es una responsabilidad política por 
la resistencia que le es inherente, por la operación de distanciamiento 
que ejerce en los procesos de representación y por su abordaje ético del 
interrogatorio que implica la justicia. Me interesa trabajar  desde el rigor  
Vi�ÌÀ>`>�i��Õ���V��«À���Ã��V������>viVÌ�Û��Þ�>«�Þ>`>�i��Õ��«À�ViÃ��`i�
��ÛiÃÌ�}>V����Þ�`i��LÃiÀÛ>V����µÕi��i�«iÀ��Ì>�i�ÌÀi�>â>À� �>� Ài>��`>`�µÕi�
yÕÞi� i�ÌÀi� � ��ÌiÀ>VV���iÃ� «iÀÃ��>�iÃ]� Ã�V�>�iÃ� Þ� «���Ì�V>Ã°� Ƃ� ÌÀ>ÛjÃ� `i����
�LÀ>��i� �i� >ViÀV>`�� >� �>� Û���i�V�>� Þ� >�� V��y�VÌ�� µÕi� ��Ã� �>� >ÌÀ>ÛiÃ>`��
por tantos años generando  pérdida, desbalance, duelos y  desaparición 
v�Àâ>`>°��iÃ`i��i��Û�`i���Õ�Ì�V>�>�]�i��Ã���`�]��>�v�Ì�}À>v�>���ÌiÀÛi��`>�Þ��>��
��ÃÌ>�>V����ÌÀ>L>���iÃÌ�Ã�«À�L�i�>Ã�i��>ÀÌ�VÕ�>V����V����>Ã�vÕiÀâ>Ã��>ÌÕÀ>�iÃ�
µÕi��>��Ã�`��ÛÕ��iÀ>`>Ã°

> Rolf Art website link

-��Vi�Ì�i�£��ä½Ã����>Ûi�«À�«�Ãi`�Ì��Ü�À��vÀ���Ì�i��ÃÃÕiÃ�Ì�>Ì���L���âi�>�`�
`�ÃÀÕ«Ì��ÕÀ�Ã�V�iÌÞ]�>����}�Ì��i�V�ÕÀ>}i�>�`�ÃÌÀi�}Ì�i��>�V���iVÌ�Ûi�ÀiÃ�ÃÌ>�Vi�
against the abuses that surround us. More than social responsibility, what I 
Li��iÛi�>ÀÌ��>Ã��Ã�>�«���Ì�V>��ÀiÃ«��Ã�L���ÌÞ�v�À�Ì�i�ÀiÃ�ÃÌ>�Vi�Ì�>Ì��Ã����iÀi�Ì�
Ì���Ì]�v�À�Ì�i�>��i�>Ì�����Ì�iÝiÀÌÃ����Ì�i�«À�ViÃÃiÃ��v�Ài«ÀiÃi�Ì>Ì����>�`�v�À��ÌÃ�
iÌ��V>��>««À�>V�� Ì�� Ì�i� ��ÌiÀÀ�}>Ì���� Ì�>Ì� �ÕÃÌ�Vi� ��Û��ÛiÃ°� ��>�� ��ÌiÀiÃÌi`�
���Ü�À���}� vÀ��� Ì�i� À�}�À�Vi�ÌiÀi`����>�V����Ì�i�Ì� Ì�� Ì�i�>vviVÌ�Ûi�>�`�
ÃÕ««�ÀÌi`�LÞ�>�«À�ViÃÃ��v�ÀiÃi>ÀV��>�`��LÃiÀÛ>Ì����Ì�>Ì�>���ÜÃ��i�Ì��V���iVÌ�
Ì�i� Ài>��ÌÞ� Ì�>Ì���ÛiÃ� LiÌÜii�� «iÀÃ��>�]� Ã�V�>�� >�`� «���Ì�V>�� ��ÌiÀ>VÌ���Ã°�
/�À�Õ}���Þ�Ü�À�� ���>Ûi�V��i�V��ÃiÀ�Ì��Ì�i�Û���i�Vi�>�`�V��y�VÌ�Ì�>Ì��>Ã�
crossed us for so many years generating loss, instability, grief and forced 
`�Ã>««i>À>�Vi°� �À����Õ�Ì�V�>��i�� Û�`i�]� Ã�Õ�`]� ��ÌiÀÛi�i`� «��Ì�}À>«�Þ�
and installation I work these problems in relation to the natural forces that 
�>Ûi�Lii��Û���>Ìi`°

> Rolf Art website link

https://www.clemenciaecheverri.com/
https://www.clemenciaecheverri.com/en/
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Clemencia Echeverri nació en Salamina, Caldas, COLOMBIA. Reside y 
trabaja en Bogotá. Realizó sus estudios de pregrado en Comunicación Visual 
i���>�1��ÛiÀÃ�`>`�*��Ì�wV�>�	���Û>À�>�>�Þ�`i�ƂÀÌiÃ�*�?ÃÌ�V>Ã�i���>�1��ÛiÀÃ�`>`�`i�
Antioquia. A nivel de posgrado, cursó maestría en Artes Visuales y Teoría e Historia 
del Arte Contemporáneo en Chelsea College of Arts de Londres. Fue docente 
de artes de pregrado y posgrado por 27 años en la Universidad de Antioquia y 
Nacional de Colombia. Su carrera artística comenzó con un énfasis en la pintura 
Þ��Õi}��i���>�iÃVÕ�ÌÕÀ>°��iÃ`i���Ã�>��Ã��ä�iÝ«��À>�«À�L�i�>Ã�Ài�>V���>`�Ã�V���
la violencia, la memoria y la fuerza de la naturaleza en Colombia. Mediante el 
dibujo, el video, la fotografía, la video-instalación, el sonido y la interactividad; 
VÀi>�«À�ÞiVÌ�Ã�µÕi�iÝ�}i��Ã>��`>Ã�`i�V>�«����ÛiÃÌ�}>V���]�V��«À���Ã��Ã�V�>��
y tecnología. Ha sido ganadora de la Beca de Creación in situ del Ministerio de 
Cultura de Colombia para realizar en Noviembre de 2023   la obra Sangre en El 
Túnel de Escape  en  Cartagena de Indias. Hará parte de la Bienal de Cuenca 
Ecuador titulada Quizá Mañana. En el momento  participa en la muestra anual 
de  Performing PAC en Milán con la obra Treno. En el mes de septiembre 2023 
*>ÀÌ�V�«>À>�i���>�iÝ«�Ã�V����º{Ó£�7>Ài��ÕÃi�i��ƂLÕ���>L�]�V����>��LÀ>�̀ i�Û�`i��
instalación TRENO. Obtuvo el Premio a la Creación 2019 con la obra Duelos en 
“Fragmentos, Espacio de Arte y Memoria”. Su retrospectiva Liminal/Clemencia 
Echeverri, curada por María Margarita Malagón, presentó una selección de los 
últimos 20 años de su obra. Fue realizada en el Museo de Arte Miguel Urrutia 
(MAMU) del Banco de la República de Colombia en el 2019-20. En los últimos 
años, ha realizado proyectos de video-instalación con la participación en varios 
eventos nacionales e internacionales, entre los que sobresalen: Deserere en la 
Galería Espacio Continuo, Bogotá y en el Barrio el Pozón, Cartagena, con el 
apoyo de la Fundación Magdalena. Sin Cielo en la 23 Bienal de Sídney y en 
Art Gallery of Guelph, Canadá (2020-21). Treno en Here/Now: Visiones actuales 
de Colombia, Holanda (2019). Río por Asalto en la XII Bienal de Shanghái 
bajo la curaduría de Cuauhtemoc Medina y María Belén Sáez de Ibarra, China 
(2018). Treno en La Vuelta, ‘Les Reencontres de la Photographie’; Arles, Francia 
(2017). Versión Libre en ‘Desde Medellín, Una escena artística colombiana’ en 
el Museé dárt Les Abattoirs; Tolouse, Francia (2017). Treno en ‘Waterweavers’ 
en Bard Graduate Center; Nueva York (2014), Casa de América; Washington 
(2015) y Conde Duque, Madrid (2015). La obra de Clemencia Echeverri hace 
parte de las colecciones de museos e instituciones culturales como: Musee les 
Abattoirs, Toulouse, Francia; Ulrich Museum Collection, Kansas, y Museo de 
Arte Latino Americano de los Ángeles (MOLAA), Estados Unidos. También de 
la Colección Daros–Latinamerica, Zurich, Suiza; Colección Arte Latinoamericano, 

ÃÃiÝ]���}�>ÌiÀÀ>Æ��ÕÃi��
ÝÌÀi�i���i��LiÀ�>�iÀ�V>���`i�ƂÀÌi�
��Ìi�«�À?�i��
(MEIAC), Badajoz, España; Museo Universitario de Arte Contemporáneao 
­�1Ƃ
®]� �jÝ�V�Æ� �ÕÃi��  >V���>�� `i� 
����L�>]� �Õ�`>V���� ���LiÀÌ�� Ƃ�â>Ìi�
Avendaño, Museo de Arte de la Universidad Nacional de colombia y Colección 
del Banco de la República de Colombia, Bogotá.

> Rolf Art website link

Clemencia Echeverri born in Salamina, Caldas, in 1950. She lives and works 
��� 	�}�Ì?°� -�i� ÃÌÕ`�i`� 6�ÃÕ>�� 
���Õ��V>Ì���� >Ì� Ì�i� 1��ÛiÀÃ�`>`� *��Ì�wV�>�
Bolivariana and Visual Arts at the Universidad de Antioquia. At the postgraduate 
level, she completed a Master’s degree in Visual Arts and later studied 
Contemporary Art History and Theory at Chelsea College of Arts in London. 
She taught undergraduate and graduate art for 27 years at the Universidad 
de Antioquia and the Universidad Nacional de Colombia. Her artistic career 
began with an emphasis on painting and later on sculpture. Since the 1990s 
Ã�i��>Ã�iÝ«��Ài`�«À�L�i�Ã�Ài�>Ìi`�Ì��Û���i�Vi]��i��ÀÞ�>�`�Ì�i�v�ÀVi��v��>ÌÕÀi�
in Colombia. Through drawing, video, photography, video-installation, sound 
>�`� ��ÌiÀ>VÌ�Û�ÌÞ]� Ã�i� VÀi>ÌiÃ� «À��iVÌÃ� Ì�>Ì� ÀiµÕ�Ài� wi�`� ÌÀ�«Ã]� ÀiÃi>ÀV�]� Ã�V�>��
commitment and technology. She has been awarded the Colombian Ministry 
of Culture’s In Situ Creation Grant to perform Sangre en El Túnel de Escape in 
Cartagena de Indias in November 2023. She will be part of the Biennial of Cuenca 
(Ecuador) titled Quizá Mañana (Maybe Tomorrow). She is also participate in the 
>��Õ>��iÝ��L�Ì����*iÀv�À���}�*Ƃ
�������>��Ü�Ì��Ì�i�Ü�À��/Ài��°����-i«Ìi�LiÀ�
ÓäÓÎ�Ã�i�Ü����«>ÀÌ�V�«>Ìi����Ì�i�iÝ��L�Ì����º{Ó£�7>Ài��ÕÃi����ƂLÕ���>L�]�Ü�Ì��Ì�i�
video installation TRENO. As part of the Premio a la Creación 2019 of the Museo 
Nacional de Colombia with support from the Ministry of Culture she presented 
her work Duelos in “Fragmentos, Espacio de Arte y Memoria”. Her retrospective 
LIMINAL/Clemencia Echeverri, curated by María Margarita Malagón, presented 
a selection of the last 20 years of her work. It was held at the Museo de Arte 
Miguel Urrutia (MAMU) of the Banco de la República de Colombia in 2019-
20. In recent years, she has made video-installation projects with participation 
in several national and international events, among which stand out: Deserere 
at the Espacio Continuo Gallery, Bogota and in the neighborhood of El Pozon, 
Cartagena with the support of the Magdalena Foundation. Sin Cielo, at the 23rd 
Biennial of Sydney and at Art Gallery of Guelph, Canada (2020-21). Treno at Here/
Now: Current Visions of Colombia, Holland (2019). Rio por Asalto at the 12th 
Shanghai Biennale curated by Cuauhtemoc Medina, China (2018). Treno in La 
Vuelta, ‘Les Reencontres de la Photographie’; Arles, France (2017). Free Version 
in ‘From Medellin, A Colombian art scene’ at the Museé dárt Les Abattoirs; 
Toulouse, France (2017). Train in ‘Waterweavers’ at Bard Graduate Center; 
New York (2014), Casa de América; Washington (2015) and Conde Duque, 
Madrid (2015). Clemencia Echeverri’s work is part of the collections of museums 
and cultural institutions such as: Musee les Abattoirs, Toulouse, France; Ulrich 
Museum Collection, Kansas, and Museum of Latin American Art of Los Angeles 
(MOLAA), United States. Also from the Daros-Latinamerica Collection, Zurich, 
-Ü�ÌâiÀ�>�`Æ��>Ì���Ƃ�iÀ�V>��ƂÀÌ�
���iVÌ���]�
ÃÃiÝ]�
�}�>�`Æ��ÕÃi��
ÝÌÀi�i���
e Iberoamericano de Arte Contemporáneo (MEIAC), Badajoz, Spain; Museo 
1��ÛiÀÃ�Ì>À��� `i�ƂÀÌi�
��Ìi�«�À?�i>�� ­�1Ƃ
®]��iÝ�V�Æ��ÕÃi�� >V���>�� `i�
Colombia, Fundación Gilberto Alzate Avendaño, Museo de Arte de la Universidad 
Nacional de Colombia and Colección del Banco de la República de Colombia, Bogotá.

> Rolf Art website link

https://www.clemenciaecheverri.com/
https://www.clemenciaecheverri.com/en/
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A partir de una imagen encontrada en un archivo audiovisual, Mapa Teatro, laboratorio 
`i� >ÀÌ�ÃÌ>Ã]� `iV�`i� Ài>��â>À]� i�� `�ÃÌ��Ì�Ã� v�À�>Ì�Ã]� Õ�� i�Ã>Þ�� `i� ºiÌ���wVV���»]�
sobre un supuesto discurso de posesión presidencial, encontrado en el bolsillo del 
�>ÀV�ÌÀ>wV>�Ìi�*>L���
ÃV�L>À��>Û�À�>]�i��`�>�`i�ÃÕ��ÕiÀÌi°���iV��V���>��Ã�`iÃ«ÕjÃ]�
iÃÌi� ÃÕ«ÕiÃÌ�� `�ÃVÕÀÃ�]� iÃVÀ�Ì�� «�À� Õ�� iÝ«iÀÌ�� i�� ÀiÌ�À�V>� «���Ì�V>� Þ� ºV�>Ã�wV>`�»�
como documento secreto por la CIA en 1993, es convertido por Mapa en un “archivo 
`iÃV�>Ã�wV>`�»°

Montado inicialmente como una conferencia performática en el Kaai Theater de 
Bruselas (2011); como pieza teatral, en el Teatro Pablo Tobón Uribe de Medellín (2012) 
y como instalación para video y sonido, en la Akademie der bildenden Künste de 
Viena (2013), Discurso de un hombre decente es el resultado de múltiples estrategias 
«�jÌ�V>Ã�q«�?ÃÌ�V>Ã]�Ã���À>Ã]�V��i�>Ì�}À?wV>Ã]�«iÀv�À�>Ì�Û>Ã]�Ìi>ÌÀ>�iÃq�Þ��«iÀ>V���iÃ�
`i����Ì>�i°��>«>�/i>ÌÀ��iÝ«��i�>�}Õ�>Ã�º«ÀÕiL>Ã»�`i��`�Ã«�Ã�Ì�Û��`i�� º̀ �ÃVÕÀÃ�»]�
VÕÞ��`iÃÉ���Ì>�i�iÃÌ?]�>��w��Þ�>��V>L�]�i���>��Ã�`i��iÃ«iVÌ>`�À�­i��Ö�Ì�����«iÀ>`�À®]�
µÕi����Ì>�Þ�̀ iÃÉ���Ì>�ÃÕ�«À�«�>�wVV���\�i��>ÀV��Û��iÃ��>�wVV���É�>�wVV����iÃ�i��>ÀV��Û�°


ÃÌi�ºv>�Ã�»�`�ÃVÕÀÃ��qÃÕ«ÕiÃÌ>�i�Ìi�V�>Ã�wV>`��V����ÃiVÀiÌ��«�À��>�
�Ƃ�i��£��Îq�
iÃ� V��ÛiÀÌ�`�� «�À� �>«>� /i>ÌÀ�]� `�iV��V��� >��Ã� `iÃ«ÕjÃ]� i�� ��VÀ��w��� Þ� >ÀV��Û��
`iÃV�>Ã�wV>`��Þ�«À�ÞiVÌ>`��i��«ÀiÃi�V�>�`i�>VÌ�ÀiÃ�Ài>�iÃ�qÕ��iÝ«iÀÌ����ÌiÀ�>V���>��
i���>ÀV�ÌÀ?wV��Þ�Û���i�V�>Æ�Õ���ÖÃ�V��`i���«���«�Þ�Õ�>�L>�`>�`i��ÖÃ�V�Ã�µÕi�Û�Û���
�>�j«�V>��?Ã��ÃÌi�Ì�Ã>�`i���>ÀV�ÌÀ?wV��i���i`i�����Þ�µÕi�vÕi�Ì>�L�j��Û�VÌ��>�`i�
Õ���`i�ÃÕÃ�>Ìi�Ì>`�Ãq�>Ã��V����`i�w}ÕÀ>Ã�`i�wVV����qÕ�>�«iÀ��`�ÃÌ>�«�Ãi�`>�«�À�i��
>ÃÕ�Ì��`i���>ÀV�ÌÀ?wV��Þ�Õ�>��>Ì>�`i�
ÀÞÌ�À�Ý�����V�V>q° 
Después de Los santos inocentes (FITB, Bogotá, 2010), Discurso de un hombre 
decente constituye la segunda obra del tríptico Anatomía de la violencia en 
Colombia, el más reciente proyecto de Mapa Teatro (2010-2015).  La primera versión 
del Discurso de un hombre decente, una lecture-performance, hace parte de cinco 
proyectos comisionados a distintos artistas del mundo por el Spoken World Festival, 
presentada en el marco del Spoken World Festival, en el Kaai Theater de Bruselas en 
2011. Coproducción Mapa Teatro, Kaai Theater de Bruselas, Siemens Stiftung.

DISCURSO DE UN HOMBRE DECENTE

From an unearthed image within an audiovisual archive, Mapa Teatro, an artistic 
laboratory, embarks on a compelling venture—crafting, in diverse mediums, an “ethno-
wVÌ���»�iÃÃ>Þ�>À�Õ�`�>��>��i}i`�«ÀiÃ�`i�Ì�>�� ��>Õ}ÕÀ>Ì����Ã«iiV��`�ÃV�ÛiÀi`� ��� Ì�i�
«�V�iÌ��v�Ì�i���v>��ÕÃ�`ÀÕ}�ÌÀ>vwV�iÀ�*>L���
ÃV�L>À��>Û�À�>����Ì�i�`>Þ��v���Ã�`i��Ãi°�
A remarkable eighteen years later, this purported oration, authored by a seasoned 
«���Ì�V>�� À�iÌ�À�V� iÝ«iÀÌ� >�`� Ã�À�Õ`i`� ��� ÃiVÀiVÞ� LÞ� Ì�i�
�Ƃ� ��� £��Î]� Õ�`iÀ}�iÃ� >�
�iÌ>��À«��Ã�Ã�>Ì�Ì�i��>�`Ã��v��>«>]�iÛ��Û��}���Ì��>�º`iV�>ÃÃ�wi`�>ÀV��Ûi°»

Debuting as a performative lecture at the Kaai Theater in Brussels (2011), later 
metamorphosing into a theatrical production at the Pablo Tobón Uribe Theater 
����i`i����� ­Óä£Ó®]� >�`� w�>��Þ��>��viÃÌ��}� >Ã� >� Û�`i�� >�`� Ã�Õ�`� ��ÃÌ>��>Ì���� >Ì� Ì�i�
Akademie der bildenden Künste in Vienna (2013), “Speech of a Decent Man” emerges 
as a harmonious convergence of multiple poetic strategies—visual, auditory, cinematic, 
performative, and theatrical—woven seamlessly through meticulous editing operations. 
Mapa Teatro unveils select “evidence” of the “speech” apparatus, with the ultimate 
>ÃÃi�L�Þ�>�`�`�Ã>ÃÃi�L�Þ�«�>Vi`����Ì�i��>�`Ã��v�Ì�i�Ã«iVÌ>Ì�ÀpÌ�i�w�>���«iÀ>Ì�Àp
Ü�����ÌÀ�V>Ìi�Þ�Üi>ÛiÃ�>�`�Õ�À>Ûi�Ã�Ì�i�À�«iÀÃ��>��âi`�wVÌ���\�Ü�iÀi�Ì�i�>ÀV��Ûi��Ã�Ì�i�
wVÌ���]�>�`�Ì�i�wVÌ���]����ÌÕÀ�]�LiV��iÃ�Ì�i�>ÀV��Ûi°

/��Ã�ºv>�Ã�wi`»�`�ÃV�ÕÀÃi]��ÃÌi�Ã�L�Þ�Ã>vi}Õ>À`i`�>Ã�>�ÃÌ>Ìi�ÃiVÀiÌ�LÞ�Ì�i�
�Ƃ����£��Î]�
iÝ«iÀ�i�ViÃ� >�� Õ�iÝ«iVÌi`� ÀiL�ÀÌ�� LÞ� �>«>� /i>ÌÀ�]� ��À«���}� ��Ì�� ��VÀ�w��� >�`�
>� `iV�>ÃÃ�wi`� >ÀV��Ûi°� /�i� �>ÀÀ>Ì�Ûi� Õ�v��`Ã� ��� Ì�i�«ÀiÃi�Vi��v� Ì>�}�L�i� >VÌ�ÀÃp>��
��ÌiÀ�>Ì���>��>ÕÌ��À�ÌÞ����`ÀÕ}�ÌÀ>vwV���}�>�`�Û���i�Vi]�>��Õ���>ÀÞ���«���«�>ÀÌ�ÃÌ]�>�`�
a musical ensemble that bore witness to the opulent era of narcoterrorism in Medellín, 
falling prey to one of its infamous attacks. Intertwined with these factual elements are 
wVÌ���>��«iÀÃ��>Ãp>���ÕÀ�>��ÃÌ�V��ÃÕ�i`�LÞ�Ì�i���ÌÀ�V>V�iÃ��v�`ÀÕ}�ÌÀ>vwV���}�>�`�>�
ÃÞ�L���V�
ÀÞÌ�À�ÝÞ����V�V>�«�>�Ì°

Following the impactful “Los santos inocentes” at FITB, Bogotá, in 2010, “Speech of 
a Decent Man” stands as the second installment within the triptych titled “Anatomy of 
Violence in Colombia,” representing Mapa Teatro’s most recent undertaking spanning 
from 2010 to 2015. The initial rendition of “Speech of a Decent Man” as a lecture-
«iÀv�À�>�Vi� v�À�Ã�>�� ��Ìi}À>��V��«��i�Ì��v�wÛi�«À��iVÌÃ�V����ÃÃ���i`�Ì��`�ÛiÀÃi�
artists worldwide by the Spoken World Festival. This rendition was showcased at the 
Kaai Theater in Brussels in 2011, marking a collaborative effort between Mapa Teatro, 
Kaai Theater in Brussels, and Siemens Stiftung.





Mapa Teatro 
De la serie Discurso de un hombre decente 
From the series Speech of a Decent Man
Año | Year 2011-2022
Instalación | Installation
Fragmento de discurso de 1 página | Fragment 1-Page Speech
#TEJKXQ�FGUENCUKƂECFQ�GP�RCRGN�ECTÏP�OGECPQITCƂCFQ�G�KPVGTXGPKFQ�
&GENCUUKƂGF�FQEWOGPV�QP�ECTDQP�RCRGT��V[RGYTKVVGP�CPF�GFKVGF
��%CLC�FG�NW\�[�CTEJKXQ�UQPQTQ�
OQPQHÏPKEQ�
��NKIJVDQZ�CPF�UQWPF�CTEJKXG�
OQPQRJQPKE��
Dimensiones | 28,7cm x 41,5cm x 8 cm.
Dimensions 11.2 x 16.3 x 3 in.
Edición | Edition 5 + A/P



Mapa Teatro 
De la serie Discurso de un hombre decente 
From the series Speech of a Decent Man
Año | Year 2011-2022
Instalación | Installation
Discurso de 12 páginas | 12-Page Speech
#TEJKXQ�FGUENCUKƂECFQ�GP�RCRGN�ECTÏP�OGECPQITCƂCFQ�G�KPVGTXGPKFQ�
&GENCUUKƂGF�FQEWOGPV�QP�ECTDQP�RCRGT��V[RGYTKVVGP�CPF�GFKVGF
���%CLCU�FG�NW\�[�CTEJKXQ�UQPQTQ�
OQPQHÏPKEQ�
���NKIJVDQZGU�CPF�UQWPF�CTEJKXG�
OQPQRJQPKE��
Dimensiones | 28,7cm x 41,5cm x 8 cm.
Dimensions 11.2 x 16.3 x 3 in.
Edición | Edition 5 + A/P



Mapa Teatro 
De la serie Discurso de un hombre decente 
From the series Speech of a Decent Man
Año | Year 2011
Video | Video
Video Monocanal - Sin sonido
5KPING�EJCPPGN�XKFGQ���0Q�5QWPF
Duration | Duración  7’ 16’’
Edition | Edición 5 + AP







#N� ƂPCN� FG� NC� RTGUGPVCEKÏP� FG� &KUEWTUQ� FG� WP� JQODTG�
FGEGPVG�� GUVTGPCFC� GP� /GFGNNÉP�� WP� UKNGPEKQ� GURGUQ�
TGKPÏ� GP� NC� UCNC�� .C� RTGIWPVC� KPOGFKCVC� GTC� UK�� SWK\½U��
PQU� JCDÉCOQU� GSWKXQECFQ�� 'UVG� UKNGPEKQ�� CN� ƂP�� HWG�
KPVGTTWORKFQ�RQT�CNIWPQU�CRNCWUQU��VÉOKFQU�[�TGUGTXCFQU��
p6QFQ�/GFGNNÉP�VTCDCLCDC�RCTC�ÅN��%WCPFQ�FKIQ�VQFQ�GN�
mundo es todo el mundo” nos había dicho Don Danilo a 
RTQRÏUKVQ�FGN�2CVTÏP��2CDNQ�'UEQDCT�

*GKFK�[�4QNH�#DFGTJCNFGP��KPÅFKVQ�
�����

At the end of the presentation of Discourse of a Decent 
/CP�Y�RTGOKGTGF�KP�/GFGNNÉP��C�VJKEM�UKNGPEG�RGTXCFGF�
VJG� TQQO�� 6JG� KOOGFKCVG� SWGUVKQP� YCU� YJGVJGT��
RGTJCRU��YG�JCF�OCFG�C�OKUVCMG��'XGPVWCNN[��VJKU�UKNGPEG�
YCU� KPVGTTWRVGF�D[�UQOG�VKOKF�CPF�TGUGTXGF�CRRNCWUG��
n'XGT[QPG� KP� /GFGNNÉP� YQTMGF� HQT� JKO�� 9JGP� +� UC[�
GXGT[QPG�� +� OGCP� GXGT[QPG�o� &QP� &CPKNQ� JCF� VQNF� WU�
CDQWV�VJG�$QUU��2CDNQ�'UEQDCT�

*GKFK�CPF�4QNH�#DFGTJCNFGP��WPRWDNKUJGF�
�����





Mapa Teatro 
De la serie Discurso de un hombre decente
From the series Speech of a Decent Man
Año | Year 2011
Película | Film
Película 16 mm, blanco y negro, Sin sonido
���OO�ƂNO��DNCEM���YJKVG��0Q�5QWPF  
Duración | Duration 4´59’’ loop
Edición | Edition 5 + AP

Enlace privado al video | Private link to the video

https://vimeo.com/890767114
https://vimeo.com/890767114
https://vimeo.com/890767114


https://vimeo.com/890767114




MAPA TEATRO | BIO

Mapa Teatro iÃ�Õ���>L�À>Ì�À���̀ i�iÝ«iÀ��i�Ì>V����Þ�VÀi>V����ÌÀ>�Ã`�ÃV�«���>À]�
fundado en 1984  por los hermanos *GKFK�[�4QNH�#DFGTJCNFGP, artistas visuales 
y escénicos suizo-colombianos. Desde hace cuatro décadas, Mapa Teatro 
proyecta su trabajo artístico dentro del ámbito de un reformulado concepto 
de artes vivas —un campo del cual son pioneros en América Latina—, que 
implica modalidades de pensamiento-creación gestadas desde el afecto, 
entendido como efecto de las fuerzas vitales y de los ecosistemas en el 
VÕiÀ«�°�/À>�Ã}ÀiÃ�À>�`i�vÀ��ÌiÀ>Ã�}i�}À?wV>Ã]����}Ø�ÃÌ�V>Ã�Þ�`�ÃV�«���>ÀiÃ]��>�
práctica artística de Mapa Teatro se distingue por el deslizamiento continuo 
`i���Ã�����ÌiÃ�`i��>�Ìi>ÌÀ>��`>`°�
ÃÌ��Ãi�Àiyi�>�i���>Ã���LÀ�`>V���iÃ�µÕi��>Vi�
desde el cuerpo con disciplinas tan variadas como las artes escénicas, las 
artes plásticas y visuales, lamúsica, el cine, la arquitectura, la literatura, la 
w��Ã�v�>� Þ� �>� >�ÌÀ�«���}�>°� �>� ÛiÀÃ>Ì���`>`�`i��>«>�/i>ÌÀ��iÃ� vÀÕÌ��`i� ��Ã�
�>L�À>Ì�À��Ã�`i�iÝ«iÀ��i�Ì>V����>�ÌÀ>ÛjÃ�`i���Ã�VÕ>�iÃ�Ãi�Ài�ÕiÛ>�]�Õ�>�Þ�
otra vez, las preguntas centrales a su ethos artístico sobre la estética, la ética, 
la micropolítica, la poética, la teatralidad y la performatividad. Las respuestas 
—siempre transitorias— se traducen en apuestas estéticas (narrativas, 
visuales y sonoras) arriesgadas donde se desplazan continuamente el mito, 
�>���ÃÌ�À�>]� �>�wVV����Þ� �>�>VÌÕ>��`>`Æ� �>�iÃviÀ>� ��Ì��>�Þ� �>�iÃviÀ>�«ÖL��V>Æ�i��
Ã��Õ�>VÀ��Þ� �>� Ài>��`>`Æ�i��`�VÕ�i�Ì��Þ� �>�wVV���Æ� �>�«�jÌ�V>�Þ� �>�«���Ì�V>°�
�i�ÃÕÃ� �>L�À>Ì�À��Ã�V���V��Õ��`>`iÃ�Ìi�«�À>�iÃ�iÝ«iÀ��i�Ì>�iÃ�ÃÕÀ}i� �>�
creación de instalaciones para imagen y sonido, intervenciones urbanas, 
acciones plásticas, conferencias performáticas, obras escénicas, radiofónicas, 
óperas y cabarets cinemáticos.  Los “laboratorios de la imaginación social” 
de Mapa Teatro, abordan cuestionamientos estéticos, poéticos, éticos y 
micropolíticos que tensan el arco entre la vida y el arte:  la potencia política 
de la imaginación.

> Rolf Art website link

Mapa Teatro� �Ã� >�� iÝ«iÀ��i�Ì>�� >�`� ÌÀ>�Ã`�ÃV�«���>ÀÞ� VÀi>Ì���� �>L�À>Ì�ÀÞ�
founded in 1984 by the Swiss-Colombian visual and performing artists Heidi 
and Rolf Abderhalden. For four decades, Mapa Teatro has projected its 
>ÀÌ�ÃÌ�V�Ü�À��Ü�Ì����Ì�i�Ài>����v�>�Àiv�À�Õ�>Ìi`�V��Vi«Ì��v���Ûi�>ÀÌÃp>�wi�`�
in which they are pioneers in Latin America. This concept involves modes of 
thought and creation born from affection, understood as the effect of vital 
forces and ecosystems on the body. Breaking through geographical, linguistic, 
and disciplinary borders, Mapa Teatro’s artistic practice is characterized by 
Ì�i�V��Ì��Õ�ÕÃ�L�ÕÀÀ��}��v� Ì�i�L�Õ�`>À�iÃ��v� Ì�i>ÌÀ�V>��ÌÞ°�/��Ã� �Ã� ÀiyiVÌi`�
in the hybridizations it undertakes from the body with diverse disciplines 
such as performing arts, visual and plastic arts, music, cinema, architecture, 
literature, philosophy, and anthropology. Mapa Teatro’s versatility results from 
iÝ«iÀ��i�Ì>Ì�����>LÃ�Ì�À�Õ}��Ü��V��Ì�i�Vi�ÌÀ>��µÕiÃÌ���Ã��v��ÌÃ�>ÀÌ�ÃÌ�V�iÌ��Ã�
on aesthetics, ethics, micropolitics, poetics, theatricality, and performativity 
are repeatedly renewed. The answers—always transitory—translate into 
daring aesthetic (narrative, visual, and sonic) endeavors where myth, history, 
wVÌ���]� >�`� VÕÀÀi�Ì� iÛi�ÌÃ� V��Ì��Õ�ÕÃ�Þ� Ã��vÌÆ� Ì�i� ��Ì��>Ìi� >�`� «ÕL��V�
Ã«�iÀiÃ���ÌiÀ���}�iÆ�Ã��Õ�>VÀÕ��>�`�Ài>��ÌÞ�V��ÛiÀ}iÆ�`�VÕ�i�Ì�>�`�wVÌ����
coalesce; poetics and politics intertwine. From their labs with temporary 
iÝ«iÀ��i�Ì>��V���Õ��Ì�iÃ�i�iÀ}i���ÃÌ>��>Ì���Ã�v�À���>}i�>�`�Ã�Õ�`]�ÕÀL>��
interventions, visual actions, performative lectures, stage works, radio plays, 
operas, and cinematic cabarets. Mapa Teatro’s “social imagination labs” 
address aesthetic, poetic, ethical, and micropolitical questions that stretch 
the arc between life and art: the political power of imagination.

> Rolf Art website link

https://www.mapateatro.org/es
https://www.mapateatro.org/en
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La coreografía es la animación del movimiento que garantiza la reproducción o el 
ÀiÌ�À���`i�Õ��Ì�«��`i�v�À�>�µÕi�Ã�}Õi�Ã�i�`��`i�>�}Õ�>��>�iÀ>��`i�Ì�wV>L�i�V����
la misma. En la obra de María José Arjona, lo más importante es el espíritu que anima 
la forma. Si hay un espíritu de María José Arjona o lo que sea ese espíritu, a lo mejor, 
no tiene tu nombre, tiene algún otro o muchos nombres de todos los que estan ahi, 
entonces la coreografía no funcionará y el trabajo tampoco seguirá funcionando. 
9� iÃÌ�� iÃ� ��� µÕi��i�«Ài�VÕ«>\� VÕ>�`�� Õ�� ÌÀ>L>��� V���i�â>� >� iÝ�ÃÌ�À� `iÃ«ÕiÃ� `i�
la muerte del autor. Se supone que la coreografía es la máquina o la metodología 
que permitirá sobrevivir a esa obra. Sin embargo, como no hay espíritu, la obra no 
sobrevive. Solo hay una forma, que es tan solo un caparazón vacío.

Entonces ¿Cómo preservar el espíritu en tu trabajo?

/>�� Ûiâ�iÝ�ÃÌ>�� v�À�>Ã�i�� �>Ã�µÕi�«Õi`>Ã��>ÀÀ>À���`i�>À� ÌÕ� Û�â�i��i�� vÕÌÕÀ��Þ�«>À>�
el futuro, como una especie de primer elemento de esta coreografía. La parte 
V�Ài�}À?wV>�`i�V�����>ViÀ�µÕi�ÌÕ�ÌÀ>L>���V��Ì��Õi�Þ�V>�L�i�>����Ã���Ì�i�«�]�Ã���
que el cambio se convierta en una traición al espíritu que lo anima. Esta es la primera 
cosa. Y luego, la otra cosa, tiene que ver con el movimiento en sí, porque si una 
obra comienza a moverse de tal manera que se vuelve irreconocible, eso...derrepente, 
puede ser bueno, pero nuevamente, puede traicionar lo que la obra se supone que 
debe hacer, no lo que se supone que debe ser, sino lo que se supone que debe hacer.

André Lepecki

Choreography is the animation of movement that guarantess the reproduction or return 
�v�>�ÌÞ«i��v�v�À��Ì�>Ì�Ài�>��Ã�Ã��i��Ü��`i�Ì�w>L�i�>Ã�Ì�i�Ã>�i°�����>À�>���Ãj�ƂÀ���>½Ã�
work, the most important thing is the spirit that animates the form. If there’s a spirit of 
María José Arjona or whatever that spirit is, maybe it doesn’t have your name, it has 
some other name or many names of all those who are there, then the choreography 
won’t work and the work won’t continue to function either. And this is what worries me: 
Ü�i��>�Ü�À��Li}��Ã�Ì��iÝ�ÃÌ�>vÌiÀ�Ì�i�`i>Ì���v�Ì�i�>ÕÌ��À°�
��Ài�}À>«�Þ��Ã�ÃÕ««�Ãi`�
to be the machine or methodology that will allow that work to survive. However, since 
there is no spirit, the work does not survive. There is only a form, which is nothing but 
an empty shell.

So, how to preserve the spirit in your work?

Maybe there are ways in which you can narrate or leave your voice for the future, as a 
���`��v�wÀÃÌ�i�i�i�Ì��v�Ì��Ã�V��Ài�}À>«�Þ°�/�i�V��Ài�}À>«��V�«>ÀÌ��v���Ü�Ì���>�i�Þ�ÕÀ�
work continue and change at the same time, without the change becoming a betrayal 
�v�Ì�i�Ã«�À�Ì�Ì�>Ì�>���>ÌiÃ��Ì°�/��Ã��Ã�Ì�i�wÀÃÌ�Ì���}°�Ƃ�`�Ì�i�]�Ì�i��Ì�iÀ�Ì���}��>Ã�Ì��`��
with the movement itself, because if a work starts to move in such a way that it becomes 
unrecognizable, that... suddenly, it might be good, but again, it might betray what the 
work is supposed to do, not what it is supposed to be, but what it is supposed to do. 

André Lepecki
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2TGƂGTQ�EQPEGDKT��KPKEKCNOGPVG��SWG�NQ�SWG�CSWÉ�CEQPVGEG�
GU� WPC� KPUETKREKÏP� ƃGZKDNG�� 3WG� GN� JQTK\QPVG� SWG�
vislumbramos no se percibe como linea divisoria entre 
RNCPQU� Q� OCVGTKCU�� UKPQ� OCU� DKGP�� EQOQ� WPC� HTQPVGTC�
RQTQUC�� WP� GURCEKQ� RTQRKEKQ� RCTC� KPEQTRQTCT� OWNVKRNGU�
TGCNKFCFGU�[�XQEGU�FKXGTUCU���

María José Arjona

+�YQWNF�TCVJGT�GPXKUCIG��CV�VJG�QWVUGV��VJCV�YJCV�WPHQNFU�
JGTG� KU� C� ƃGZKDNG� KPUETKRVKQP�� 6JG� JQTK\QP� YG� RGTEGKXG�
KUPoV�OGTGN[�C�FKXKFKPI�NKPG�DGVYGGP�RNCPGU�QT�OCVGTKCNU��
KPUVGCF��KVoU�OQTG�CMKP�VQ�C�RQTQWU�HTQPVKGTtC�URCEG�TKRG�
HQT�GODTCEKPI�O[TKCF�TGCNKVKGU�CPF�FKXGTUG�XQKEGU���

María José Arjona











*CDNCOQU�UQDTG�EQOQ�NCU�QDTCU�FG�CTVG�UG�FGƂPGP�RQT�
la forma. No creo que necesariamente la forma deba 
ser respetada en todo momento. Pero la capacidad de 
NC� QDTC� RCTC� UGIWKT� CHGEVCPFQ� C� NC� CWFGEKGPEKC� GU�OW[�
KORQTCPVG�� [� NC� ECRCEKFCF� FGN� VTCDCLQ� FG� RGTOCPGEGT�
receptivo a ser afectado por el estado del mundo en 
GN� SWG� GUVC� TGUWTIKGPFQ���� &KICOQU�� FGPVTQ� FG� EKGP� Q�
doscientos años. No tenemos idea...
&G�GUVG�OQFQ��XQNXGTUG�[�TGVQTPCT�C�VQFQU�GUQU�TCUVTQU�[�
RCUQU�[�EWGTRQU�[�IGUVQU�[�UWFQT�G�KO½IGPGU�[�RCNCDTCU�[�
UQPKFQU�TGRTGUGPVCFQU�
e��UG�EQPXKGTVG�RCTCFÏLKECOGPVG�
GP�WPC�FG�NCU�OCTECU�O½U�UKIPKƂECVKXCU�FG�NC�EQTGQITCHÉC�
GZRGTKOGPVCN�EQPVGORQT½PGC�

André Lepecki

9G�VCNMGF�CDQWV�JQY�CTVYQTMU�CTG�FGƂPGF�D[�HQTO��+�FQPoV�
PGEGUUCTKN[�DGNKGXG�VJCV�HQTO�OWUV�CNYC[U�DG�TGURGEVGF��
$WV� VJG� CDKNKV[� QH� VJG� YQTM� VQ� EQPVKPWG� CHHGEVKPI� VJG�
CWFKGPEG� KU�XGT[� KORQTVCPV��CPF�VJG�CDKNKV[�QH�VJG�YQTM�
VQ�TGOCKP�TGEGRVKXG�VQ�DGKPI�CHHGEVGF�D[�VJG�UVCVG�QH�VJG�
YQTNF�KP�YJKEJ�KV�KU�TGUWTHC��EKPI����.GVoU�UC[��KP�C�JWPFTGF�
QT�VYQ�JWPFTGF�[GCTU��9G�JCXG�PQ�KFGC���
$[�VJKU�YC[��VWTPKPI�DCEM�CPF�TGXKUKVKPI�CNN�VJQUG�VTCEGU��
UVGRU�� DQFKGU�� IGUVWTGU�� UYGCV�� KOCIGU�� YQTFU�� CPF�
UQWPFU�TGRTGUGPVGF�
�����RCTCFQZKECNN[�DGEQOGU�QPG�QH�VJG�
OQUV�UKIPKƂECPV�HGCVWTGU�QH�EQPVGORQTCT[�GZRGTKOGPVCN�
EJQTGQITCRJ[�

André Lepecki





María José Arjona
El cuerpo como archivo, Coreografía #1  | The body as archive, Coreography #1
8KFGQ���%QORQUKEKÏP�CWFKQXKUWCN�FGN�CTEJKXQ�FG�NC�CTVKUVC�
����������
8KFGQ���#WFKQXKUWCN�EQORQUKVKQP�HTQO�VJG�CTVKUVoU�CTEJKXG�
����������
Video multicanal 4K. Sonido stéreo 27’ 10’’ loop
Multi-channel video. 4K. Stéreo sound 27’ 10’’ loop
Colección única | Unique collection

 







Artista enfocada a la performance, María José Arjona se plantea repensar 
los roles del movimiento de la materia en el espacio, el tiempo, la duración 
de esa interacción, asumiendo una mirada que propone desarrollar 
maniobras de negociación donde la investigación y la escritura son los 
GURCEKQU� GZRGTKOGPVCNGU� RCTC� SWG� UG� FGUCTTQNNG� NC� TGƃGZKÏP�� 5W� QDTC�
insiste en confrontar al sistema, transformándose en una herramienta 
fundamental de provocación y conexión con el otro siendo cada pieza un 
EQPLWPVQ� FG� GUVTCVGIKCU� RQÅVKECU� [� EQTGQIT½ƂECU� FQPFG� NQU� EWGTRQU� UQP�
el nexo y el campo de batalla capaz de materializar las repercusiones del 
choque de fuerzas entre ellos y con los objetos que también habitan ese 
mismo espacio, estimulándose y transformándose en esa dinámica. Los 
gestos como manifestación clara de sentimientos, necesidades, estados 
de ánimo, son una fuente invaluable para la artista quien encuentra en 
ellos una suerte de archivo que recopila y registra emocionalidades dentro 
de estructuras de poder políticas y sociales, aplicando un punto de vista 
CIWFQ�SWG�EQPVGORNC�NGEVWTCU�ƂNQUÏƂECU�GP�RTQ�FG�GPHCVK\CT�UW�KPVGTÅU�GP�
la transición, la transformación y el devenir como acciones de resistencia. 
'P� UWU� UGTKGU�p$NCPEC� 
+0�64#05+6�$'4.+0������q�� p8KTGUq� 
������� p#NN� VJG�
QVJGTU�KP�OGq�
������[�p.ÉPGC�FG�8KFCq�
�������#TLQPC�FGURNKGIC�WP�CDCPKEQ�
de propuestas performáticas donde siempre el cuerpo está en el centro de 
la escena, pensado como vehículo no solamente de denuncia de la violencia 
y problemas socio-políticos, sino como promotor de formas alternativas 
de pensar en ellos, el cuerpo como medio para repensar la comunicación 
y la falta de comunicación, los mensajes dados por sentado, la falta de 
cuestionamientos sobre pensamientos que nos son dados y naturalizamos 
sin oponer debate. En la obra de Arjona, se invita al espectador a asumir un 
rol activo desde lo físico y lo intelectual.

MARÍA JOSÉ ARJONA | STATEMENT
> Rolf Art website link

Artist focused on performance, María José Arjona plans to rethink the roles 
of the movement of matter in space, time, and the duration of that interaction, 
assuming a perspective that proposes to develop negotiation maneuvers 
where research and writing are the experimental spaces to develop the 
TGƃGEVKQP��*GT�YQTM� KPUKUVU� QP� EQPHTQPVKPI� VJG� U[UVGO�� VTCPUHQTOKPI� KVUGNH�
into a fundamental tool of provocation and connection with the other, each 
piece being a set of poetic and choreographic strategies where bodies 
CTG� VJG� NKPM�CPF� VJG�DCVVNGƂGNF�ECRCDNG�QH�OCVGTKCNK\KPI� VJG� TGRGTEWUUKQPU�
of the clash of forces between them and with the objects that also inhabit 
the same space, stimulating and transforming themselves in this dynamic. 
Gestures as a clear manifestation of feelings, needs, states of mind, are 
CP�KPXCNWCDNG�UQWTEG�HQT�VJG�CTVKUV�YJQ�ƂPFU�KP�VJGO�C�MKPF�QH�CTEJKXG�VJCV�
collects and registers emotions within political and social power structures, 
applying an acute point of view that contemplates philosophical readings in 
order to emphasize their interest in transition, transformation and becoming 
CU�CEVKQPU�QH� TGUKUVCPEG�� +P�JGT�UGTKGU�p9JKVG� 
+0�64#05+6�$'4.+0������q��
p8KTGUq� 
������� p#NN� VJG� QVJGTU� KP� OGq� 
������ CPF� p.KHGNKPGq� 
������� #TLQPC�
displays a range of performance proposals where the body is always in the 
center of the scene, though as a vehicle not only for denouncing violence and 
socio-political problems, but as a promoter of alternative ways of thinking 
about them, the body as a means of rethinking communication and lack of 
communication, the messages given for granted, the lack of questioning 
about thoughts that are given to us and we naturalize without opposing 
debate. In Arjona’s work, the viewer is invited to assume a physical and 
intellectual active role.

> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/maria-jose-arjona/
https://rolfart.com.ar/artists/maria-jose-arjona/


María José Arjona� 
$QIQV½�� ������ KPKEKCNOGPVG� TGEKDKÏ� GPVTGPCOKGPVQ� GP�
FCP\C�EQPVGORQT½PGC��[�NWGIQ��UG�FGFKEÏ�C�NC�RGTHQTOCPEG��UG�ITCFWÏ�GP�
la Academia Superior de Artes de Bogotá. Actualmente Arjona es artista 
KPXKVCFC� CN� RTQITCOC� FG� KPXGUVKICEKÏP� GP� 6KUEJ� 7PKXGTUKV[� 
2GTHQTOCPEG�
5VWFKGU��GP�NC�7PKXGTUKFCF�FG�0WGXC�;QTM�[�GU�ICPCFQTC�FGN�(GNNQYUJKR�&##&�
GP�$GTNKP�
������������&WTCPVG�NQU�ÖNVKOQU�CÍQU��#TLQPC�JC�FGUCTTQNNCFQ�WPC�
serie de talleres, charlas y seminarios dedicados a educar al público y a los 
estudiantes universitarios, sobre la potencialidad social y política de las 
CTVGU�GUEÅPKECU��*C�OQUVTCFQ�UW�VTCDCLQ�GP�XCTKQU�OWUGQU��ICNGTÉCU�[�GXGPVQU�
internacionales, entre los que se destacan la Tercera Trienal de Guangzhou 

%JKPC�� ������� p+P�6TCPUKVq�� *CWU� FGT� -WNVWTGP� FGT� 9GNV� 
#NGOCPKC�� �������
NC� $KGPCN� %WCFTKNCVGTCN� FG� %TQCEKC� 
������� GN� /WUGQ�/#&4'� 
+VCNKC�� �������
p+TTGIWNCT�*GZCIQPq� 
+UTCGN�� ������� NC� $KGPCN� FG�/CTTWGEQU� 
������� p&1+6q�

4GKPQ�7PKFQ���������GN����5CNÏP�0CEKQPCN�FG�#TVKUVCU�
%QNQODKC���������0%�
CTVG� 
%QNQODKC�� ������� .C�%CKZC� (QTWO� 
'URCÍC�� ������� (.14#� CTU
PCVWTC�

%QNQODKC��������-WPUVJCNNG�1UPCDTØEM�
#NGOCPKC���������p*C[�SWG�UCDGTUG�
+PƂPKVQq��4GVTQURGEVKXC��/WUGQ�FG�#TVG�/QFGTPQ�FG�$QIQV½�
������[��/WUGQ�
FG� CTVG� /QFGTPQ� FG� /GFGNNKP� 
%QNQODKC�������� GPVTG� QVTCU�� 6CODKÅP�
participó como re-performer para la retrospectiva de Marina Abramovic 
GP�/Q/#� 
0WGXC� ;QTM�� ������ [� GP� GN� RTQITCOC�FG� CTVKUVCU� GP� TGUKFGPEKC�
FGN�9CVGTOKNN�%GPVGT�
0WGXC�;QTM����������'P������HWG�CTVKUVC�KPXKVCFC�RCTC�
desarrollar una obra en dialogue con el lenguaje performativo de María 
6GTGUC�*KPECRKÅ�GP�GN�OCTEQ�FG� NC�RTKOGTC�GZRQUKEKÏP�TGVTQURGEVKXC�FG� NC�
CTVKUVC� p/CTÉC� 6GTGUC� *KPECRKÅ�� 5K� GUVG� HWGTC� WP� RTKPEKRKQ� FG� KPƂPKVQq� GP�
MACBA, a la vez que presentó el performance “En silencio pero juntos” y 
GN�RTQITCOC�2�2�
$CTEGNQPC���������������5W�QDTC�HQTOC�RCTVG�FG�OÖNVKRNGU�
colecciones públicas y privadas en Colombia, Estados Unidos, Europa y 
Asia.

MARÍA JOSÉ ARJONA | BIO
> Rolf Art website link

María José Arjona� 
$QIQV½�� ������� +PKVKCNN[� TGEGKXGF�FCPEG� VTCKPKPI�DGHQTG�
devoting herself to performance. She graduated from the Academia Superior 
de Artes, Bogota. At present, Arjona holds the position of a guest artist in 
VJG�TGUGCTEJ�RTQITCO�CV�6KUEJ�7PKXGTUKV[�
2GTHQTOCPEG�5VWFKGU��CV�0GY�;QTM�
University, and she has been honored with the DAAD Fellowship in Berlin 
for the period 2023-2024. In recent years, Arjona has developed a series of 
workshops, talks and seminars around the social and political potential of the 
RGTHQTOKPI�CTVU��*GT�YQTM�JCU�DGGP�GZJKDKVGF�KP�FKHHGTGPV�OWUGWOU��ICNNGTKGU�
and international events, such as the Third Triennial of Guangzhou, China, 

������� +P�6TCPUKV��*CWU�FGT�-WNVWTGP�FGT�9GNV��)GTOCP[�
������� VJG�3WCFTK-
NCVGTCN�$KGPPKCN��%TQCVKC�
�������VJG�/16*'4�/WUGWO��+VCN[�
�������+TTGIWNCT�
*GZCIQP��+UTCGN�
�������VJG�/QTQEEQ�$KGPPKCN�
�������&1+6��7PKVGF�-KPIFQO�

������� VJG� ��� #TVKUVU� 0CVKQPCN� 5CNQP�� %QNQODKC� 
������� 0%�CTV�� %QNQODKC�

�������%CKZC�(QTWO��5RCKP�
�������(.14#�CTU
PCVWTC��%QNQODKC�
�������-WPU-
VJCNNG�1UPCDTØEM��)GTOCP[� 
������� +PƂPKVG�OWUV�DG�MPQYP�s�4GVTQURGEVKXG��
/WUGQ�FG�#TVG�/QFGTPQ�FG�$QIQV½��%QNQODKC� 
�������CPF�%QNQODKCP�#TV�
QH�VJG���UV�%GPVWT[��/WUGQ�FG�#TVG�/QFGTPQ�FG�/GFGNNÉP��%QNQODKC�
�������
among others. She also participated as a re-performer for the Marina Abra-
OQXKä� TGVTQURGEVKXG�CV�/Q/#��0GY�;QTM��75#� 
������CPF� KP� VJG�CTVKUVoU� TG-
UKFGPEG�RTQITCO�QH�VJG�9CVGTOKNN�%GPVGT��0GY�;QTM� 
������� +P�������#TLQPC�
was invited as a featured artist to develop a piece in dialogue with the per-
HQTOCVKXG�NCPIWCIG�QH�/CTÉC�6GTGUC�*KPECRKÅ�CU�RCTV�QH�VJG�CTVKUVoU�KPCWIWTCN�
TGVTQURGEVKXG� GZJKDKVKQP�� n/CTÉC� 6GTGUC�*KPECRKÅ�� 5K� GUVG� HWGTC� WP�RTKPEKRKQ�
FG�KPƂPKVQ�o�CV�/#%$#��5KOWNVCPGQWUN[��UJG�KPVTQFWEGF�VJG�RGTHQTOCPEG�n'P�
UKNGPEKQ�RGTQ�LWPVQUo�CPF�VJG�2�2�RTQITCO�
$CTEGNQPC��������������*GT�YQTM�KU�
part of public and private collections in Colombia, the United States, Europe 
and Asia. María José lives and works in Bogota, Colombia.

> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/maria-jose-arjona/
https://rolfart.com.ar/artists/maria-jose-arjona/
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ZUMBIDO | 2008 - 2011



Serie de video-instalaciones donde están señaladas tanto la coincidencia como el 
desajuste entre una causa y su efecto. Adjetivar cualidades en cierta acción temporal. 
La sincronía levemente desplazada o fatalmente encadenada entre una intensión y su 
resultado. Una acción: una consecuencia… el círculo vicioso. Una situación de partida 
devenida en condición de hecho. Cada acción es en sí misma una reacción, qué según 
ÃÕ�`iw��V�������iÃ��?Ã�µÕi�Õ�>�>VV����«À�Û�V>`>�«�À��ÌÀ>�Þ�`i�iviVÌ�Ã�V��ÌÀ>À��Ã�
>�i��>°���Ã�ÃÌ�À]�i�iÀViÀ�Õ�>���yÕi�V�>����>�vÀÕÃÌÀ>V����i��iÃÌi���Ìi�Ì�]�`i��«À�«�Ã�Ì��>��
Ã��Ãi�Ì�`�]� �>� iÝ>Ã«iÀ>V���� Þ� �>� �À���>]� Ã��� VÕiÃÌ���iÃ�µÕi� V�ÀVÕ�>��«�À�Õ�>� Ã��«�i�
acción. Sujetos libres involucrados en dinámicas comprometidas: todo movimiento 
implica una relación de partes.

ZUMBIDO

Series of video-installations where both the coincidence and the mismatch between 
a cause and its effect are pointed out. Buzzing points out the coincidence, or better 
still the maladjustment between a cause and its effect. Attach qualities in a certain 
temporary action. The synchrony lightly displaced or fatally chained between intension 
and its result. An action: a consequence… the reversibility, the vicious circle. Insistence, 
iÝiÀV�Ã��}� >�� ��yÕi�Vi� �À� vÀÕÃÌÀ>Ì���� ��� Ì��Ã� ��Ìi�Ì]� �v� Ì�i� «ÕÀ«�Ãi� Ì�� ���Ãi�Ãi]�
iÝ>Ã«iÀ>Ì���� >�`� �À��Þ]� >Ài� �ÃÃÕiÃ� Ì�>Ì� V�ÀVÕ�>Ìi�LÞ� >� Ã��«�i� >VÌ���°� ��� >� ÃVÀii�� Ì�i�
Õ�ÕÃÕ>��>VÌ����ÌÀÞ��}�Ì��}À�Õ«�Ì�i�ÃÜ>À�°��>ÌiÀ]�Ì�i��ÕÝÌ>«�Ã�Ì�����v�>VÌ���Ã���ÌV�i`�
among themselves. The interaction of several associated dynamics as an assembly of 
syncopated rhythms where the action and their reaction are inevitably forced to the 
Õ�iÝ«iVÌi`�ÀiÃÕ�Ì°�/�i�ÃÌÀiÃÃ��Ã�«�Ã�Ì���i`������i½Ã�Ãi�v�iÝ«iÀ�i�Vi�}i�iÀ>Ì��}����Ì�i�
Ã«iVÌ>Ì�À�>��iÝ«iÀ�i�Vi��v�V��VÀiÌi�>ÃÃ�V�>Ì���Ã°





Silvia Rivas
De la serie Zumbido
From the series Buzzing 
#EEKÏP���TGƃGLQ
Año | Year 2008
Video | Video
2 canales de video sincronizados
2 synchronized video channels
Duración | Duration 02’18” en loop
Edición | Edition 3  + 2 P/A





Silvia Rivas
De la serie Zumbido
From the series Buzzing 
Acción - mímesis
Año | Year 2008
Video | Video
2 canales de video sincronizados
2 synchronized video channels
Duración | Duration 02’18” en loop
Edición | Edition 3  + 2 A/P





Silvia Rivas
De la serie Zumbido
From the series Buzzing 
Fe - Insistir
Año | Year 2009
Video | Video
��ECPCN�FG�XKFGQ�*&��UQPKFQ�UVGTGQ
��*&�XKFGQ�EJCPPGN��UVGTGQ�UQWPF
Duración | Duration 01’ 19”
Edición | Edition 3  + 2 A/P



Silvia Rivas
De la serie Zumbido
From the series Buzzing 
Fe - Convicción
Año | Year 2009
Video | Video
��ECPCN�FG�XKFGQ�*&��UQPKFQ�UVGTGQ
��*&�XKFGQ�EJCPPGN��UVGTGQ�UQWPF
Duración | Duration 01’19” loop
Edición | Edition 3  + 2 A/P






Ã�Õ��ÃiÀ�i�`i�Û�`i�Ã�Þ�Û�`i����ÃÌ>�>V���iÃ�V���«�iâ>Ã�>�`�viÀi�ÌiÃ�iÃV>�>Ã°��iw��À�
el instante previo a cualquier acontecimiento como una posible unidad de tiempo, 
una unidad en la que la medida convencional se detiene, señalar en la inminencia 
la fragilidad del instante, estirarlo. La imagen, que como tal, es un rastro de luz, una 
proyección. El momento, intangible como la imagen, como un pensamiento, como 
un empuje, como la deriva, pero antes... El momento que se mide por su resistencia, 
por su densidad imborrable. La imagen, doble suspendido de un cuerpo, siempre 
efímero, en un instante siempre pasado, es su única prueba. En vano intentamos 
V��ÌÀ��>À�i��`iVÕÀÃ��`i��ÕiÃÌÀ>Ã�Û�`>Ã°�/>��Ûiâ��ÕiÃÌÀ>�«�Ìi�V�>�Ãi��>��wiÃÌi�V����
vivencia sólo en el instante previo a cualquier desenlace, en la condición de vértigo, 
en la sensación de despertar en el aire.

MOMENTUM

�Ì��Ã�>�ÃiÀ�iÃ��v�Û�`i�Ã�>�`�Û�`i����ÃÌ>��>Ì���Ã�Ü�Ì��«�iViÃ�>Ì�`�vviÀi�Ì�ÃV>�iÃ°��iw���}�
the instant before any given event as a potential unit of time, one in which conventional 
timekeeping grinds to a halt, evoking the impeding frailty of the moment, stretching 
�Ì]� ���`��}���Ì�� �ÌÃ� yiiÌ��}� �>ÌÕÀi°� /�i� ��>}i]�Ü��V�� >Ã� ÃÕV�]� �Ã� >� ÌÀ>Vi� �v� ��}�Ì]� >�
projection. The moment, intangible like the image, like a thought, like a push, like drift, 
but before.... The moment that is measured by its resistance, by its indelible density. 
The image, double suspended from a body, always ephemeral, in an instant always 
past, is its only proof. “In vain, we try to control the course of our lives. Maybe, our 
«�Ìi�Ì�>���Ã��>��viÃÌi`�>Ã�>��iÝ«iÀ�i�Vi]�Ì�i�«ÀiV�Ãi����i�Ì��ÕÃÌ�Liv�Ài�Ì�i��ÕÌV��i]�
a vertigo condition, the sensation of waking up falling”



Silvia Rivas
De la serie | From the series Momentum
Durée
Año | Year 2017
Video de canales variables
Variable Channels Video
Duración | Duration 00’22” loop
Edición | Edition 3 + 2 A/P



Silvia Rivas
De la serie | From the series Momentum
Durée 1
Año | Year 2015
Fotografía | Photography
Impresión glicée sobre papel algodón
Giclée print on cotton paper.
Dimensiones 25 x 120 cm | Dimensions 9.8 x 47.2 in
Edición | Edition 3 +  1 A/P





5+.8+#�4+8#5�| STATEMENT

Silvia Rivas�iÃ�Õ�>�«���iÀ>�i�� �>�iÝ«iÀ��i�Ì>V����`i��Û�`i�>ÀÌi]� �>�Û�`i��
instalación y de la performance delegada en Argentina y en América Latina, 
desde principio de los años 90. Su obra es una desembocadura, o un 
ÀiV�`��«À�vÕ�`�]�`i�ÀiyiÝ���iÃ�Ã�LÀi�i�� Ì�i�«��w}ÕÀ>`��Þ�i�V>À�>`�\� �>�
percepción interna del presente, percepción cercada por la densidad del 
pasado, la resistencia del futuro y lo inevitable de la circunstancia. Medidas 
`i�Ì�i�«���Õ�>��â>`>Ã]���}>`>Ã�>��>�iÝ�ÃÌi�V�>�Û�Ì>��Þ�>��>Ã�i��V���iÃ]�µÕi�
contrastan con la impasible circularidad de los ritmos naturales. Es el tiempo, 
aquella presencia del instante como punto de quiebre, la urgencia, la espera, 
i��iÃ«>V��]��>�>�L�}Øi`>`]��>��>ÌÕÀ>�iâ>�`Õ>��`i��>Ã�V�Ã>Ã]��>�V�iÝ�ÃÌi�V�>�`i�
los opuestos y los umbrales que separan distintas situaciones, ejes constantes 
i��ÃÕ�ÌÀ>L>��°���ÌiÀiÃ>`>�i����Ã�����ÌiÃ�`i��>Ã�iÝ«ÀiÃ���iÃ�>Õ`��Û�ÃÕ>�iÃ]�i��
la imagen en movimiento, en la capacidad del video para operar pasajes, 
V>«ÌÕÀ>À� }iÃÌ�Ã� Þ� Ãi�>�>À� V�ÀVÕ�ÃÌ>�V�>ÃÆ� iÝ«iÀ��i�Ì>�`�� V��� `�ÛiÀÃ�Ã�
Ã�«�ÀÌiÃ� Þ� �>ÌiÀ�>�iÃ� µÕi� ��`i�>� >v��iÃ� >� ÃÕ� «�jÌ�V>� «>À>� w}ÕÀ>À� ÃÕÃ�
V��Vi«Ì�ÃÆ�iÝ«��À>�`���>Ã�«�Ã�L���`>`iÃ�Þ�`��i�Ã���iÃ�`i��VÕiÀ«���v�Ã�V��Þ�
virtual- a través de una virtuosa forma de performance delegada, contenida 
«�À� Õ�>� iÃ«>V�>��`>`� Ã���À>� µÕi� i�À�µÕiVi� ÃÕÃ� �`��Ã��VÀ?Ã�V>Ã� wVV���iÃ�
`i� Ì�i�«�� ÃÕÃ«i�`�`�]� �>Ã� Û�`i���ÃÌ>�>V���iÃ� `i� -��Û�>� ,�Û>Ã� iÝ«��À>�� �>�
potencialidad del dilema que nos recuerda que la vida es pura contingencia.

> Rolf Art website link

Silvia Rivas �>Ã�Lii��>�«���iiÀ����Ì�i�iÝ«iÀ��i�Ì>Ì�����v�Û�`i��>ÀÌ]�Û�`i��
installation and performance delegate in Argentina and Latin America, 
since the beginning of the 90s. Her work is an opening, or a deep bend, of 
ÀiyiVÌ���Ã����w}ÕÀ>Ì�Ûi�>�`�i�L�`�i`�Ì��i\�Ì�i���ÌiÀ�>��«iÀVi«Ì�����v�Ì�i�
present, perception surrounded by the density of the past, the resistance of 
the future and the inevitability of circumstance. Humanized measures of time, 
����i`� Ì�� Û�Ì>�� iÝ�ÃÌi�Vi� >�`� i��Ì���Ã]�Ü��V�� V��ÌÀ>ÃÌ�Ü�Ì�� Ì�i� ��«>ÃÃ�Ûi�
circularity of natural rhythms. It is time, that presence of the instant as a 
breaking point, urgency, the wait, space, ambiguity and the dual nature of 
Ì���}Ã]�Ì�i�V�iÝ�ÃÌi�Vi��v��««�Ã�ÌiÃ�>�`�Ì�i�Ì�ÀiÃ���`Ã�Ì�>Ì�Ãi«>À>Ìi�̀ �vviÀi�Ì�
situations, constant themes in her work. Interested in the limits of audiovisual 
iÝ«ÀiÃÃ���Ã]� ��� Ì�i� ��Û��}� ��>}i]� ��� Ì�i� V>«>V�ÌÞ� �v� Û�`i�� Ì�� �«iÀ>Ìi�
«>ÃÃ>}iÃ]�V>«ÌÕÀi�}iÃÌÕÀiÃ�>�`�«���Ì��ÕÌ�V�ÀVÕ�ÃÌ>�ViÃÆ�iÝ«iÀ��i�Ì��}�Ü�Ì��
several supports and materials that she models according to her poetics to 
w}ÕÀi��ÕÌ��iÀ� V��Vi«ÌÃÆ�iÝ«��À��}� Ì�i�«�ÃÃ�L���Ì�iÃ�>�`�`��i�Ã���Ã��v� Ì�i�
body -physical and virtual- through a virtuous form of delegated performance, 
V��Ì>��i`�LÞ�>�Ã���À�ÕÃ�Ã«>Ì�>��ÌÞ�Ì�>Ì�i�À�V�iÃ��iÀ��`��ÃÞ�VÀ>Ì�V�wVÌ���Ã��v�
ÃÕÃ«i�`i`�Ì��i]�-��Û�>�,�Û>Ã�Û�`i����ÃÌ>��>Ì���Ã�iÝ«��Ài�Ì�i�«�Ìi�Ì�>���v�Ì�i�
dilemma that reminds us that life is pure contingency.

> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/silvia-rivas
https://rolfart.com.ar/artists/silvia-rivas


Silvia Rivas (Buenos Aires, Argentina, 1957) es una precursora del video arte, 
la video-instalación y de la performance delegada en Argentina y en América 
Latina. Fue la primera artista audiovisual argentina en haber recibido la beca 
�Õ}}i��i���Þ��ÌÀ�Ã�}>�>À`��iÃ�V����i��*Ài�������iÝ�̀ �«���>�>���jÀ�Ì��i��
/jV��V>Ã���ÝÌ>Ã�­£��Ç�Óää£®�Þ�i��*Ài�����i��>À`��>���ÕÃi�� >V���>��̀ i�	i��>Ã�
Artes y el Premio de Artes Visuales de la Asociación Argentina de Críticos de 
ƂÀÌi�­ÓääÓ®]�i�ÌÀi��ÌÀ�Ã°���>�Ài>��â>`���Õ�iÀ�Ã>Ã�iÝ��L�V���iÃ���`�Û�`Õ>�iÃ]�
entre las que se destacan la primera muestra de video-instalación en Buenos 
Ƃ�ÀiÃ�q�ƂÀ}i�Ì��>]�i��i��
i�ÌÀ��
Õ�ÌÕÀ>��,iV��iÌ>]�->�>�����À�wV>�
À���«��ÃÆ�
>Ã��V����ÃÕ�`iÃÌ>V>`>�iÝ��L�V������`�Û�`Õ>��i���Ƃ�	Ƃ]�Ì�ÌÕ�>`>�º<Õ�L�`�»°�
-Õ� ÌÀ>L>��� Ãi� �>� iÝ��L�`�� i�� 
���i]� 6i�iâÕi�>]� 	À>Ã��]� 
ÕL>]� 
����L�>]�
�jÝ�V�]�
ÃÌ>`�Ã�1��`�Ã]�
Ã«>�>]��À>�V�>]�Ƃ�i�>��>�Þ�-Õ�â>]�Þ��>�Ài«ÀiÃi�Ì>`��
a Argentina en varias bienales internacionales, incluyendo Mercosur (Porto 
Alegre en 2000 y 2005), La Habana (2003), BienalSur (2016), entre otras. 
Su obra forma parte de prestigiosas colecciones privadas y reconocidas 
colecciones institucionales entre ellas: Museo de Arte Latinoamericano de 
Buenos Aires, MALBA – Fundación Costantini, Argentina; Museo de Arte 
Moderno de Buenos Aires – MAMBA, Argentina; Museo Municipal de 
Bellas Artes “Juan. B. Castagnino”, Rosario, Santa Fe, Argentina; Museo 
de la Universidad Nacional de Tres de Febrero – MUNTREF, Buenos Aires, 
Argentina; Colección Amalia Lacroze de Fortabat, Buenos Aires, Argentina; 
Centro de Arte Contemporáneo de Santiago de Compostela, Xunta de 
Galicia, España; Colección Museo Reina Sofía, Madrid, España, entre otras.

5+.8+#�4+8#5�| BIO
> Rolf Art website link

Silvia Rivas (Buenos Aires, Argentina, 1957) is a pioneer of video-art, video-
installation and delegated performance in Argentina and Latin America. She 
Ü>Ã�Ì�i�wÀÃÌ�>Õ`��Û�ÃÕ>��ƂÀ}i�Ì��i�>ÀÌ�ÃÌ�Ì���>Ûi�ÀiVi�Ûi`�Ì�i��Õ}}i��i���
vi���ÜÃ��«�>�`��Ì�iÀ�>Ü>À`Ã�ÃÕV��>Ã]�Ì�i����iÝ�ƂÜ>À`�v�À��iÀ�Ì���«���>����
��Ýi`��i`�>�£��Ç�Óää£Æ�>�`� ���ÓääÓ]� Ì�i��i��>À`��*À�âi��v� Ì�i� >Ì���>��
Museum of Fine Arts and the Visual Arts Award from the Argentinean Art 
Critics Association (2002), among others. She has numerous individual 
iÝ��L�Ì���Ã� ���Ü��V�� �Ì� �Ã� ��«�ÀÌ>�Ì� Ì�� ��}���}�Ì]� Ã�i�Ü>Ã� Ì�i� wÀÃÌ� >ÀÌ�ÃÌ� Ì��
«ÀiÃi�Ì�Ì�i�wÀÃÌ��>��À�Û�`i����ÃÌ>��>Ì����Ã��Ü�����Ì�i�V�Õ�ÌÀÞ]�>Ì�Ì�i�����À�wV�
Cronopios salon at the Recoleta Cultural Center; as well as to note her 
��`�Û�`Õ>��iÝ��L�Ì��������Ƃ�	Ƃ]�>���ÕÌÃÌ>���̀ ��}����iÀÃ�Ûi�Û�`i����ÃÌ>��>Ì����
i�Ì�Ì�i`� º<Õ�L�`�»°� �iÀ� Ü�À�� �>Ã� Lii�� iÝ��L�Ìi`� ��� 
���i]� 6i�iâÕi�>]�
	À>â��]� 
ÕL>]� 
����L�>]� �iÝ�V�]� 1��Ìi`� -Ì>ÌiÃ]� -«>��]� �À>�Vi]� �iÀ�>�Þ�
and Switzerland, and has represented Argentina in several international 
biennials, including Mercosur (Portoalegre in 2000 and 2005) La Habana 
(2003), BienalSur (2016) amongst others. Silvia Rivas works belong to several 
prestigious national & international collections and recognized institutional 
collections including: Museum of Latin American Art of Buenos Aires, MALBA 
– Costantini Foundation, Argentina; Museum of Modern Art of Buenos Aires 
– MAMBA, Argentina; Municipal Museum of Fine Arts “Juan. B. Castagnino 
”, Rosario, Santa Fe, Argentina; Museum of the National University of Tres de 
Febrero – MUNTREF, Buenos Aires, Argentina; Amalia Lacroze Collection of 
Fortabat, Buenos Aires, Argentina; Center of Contemporary Art of Santiago 
`i�
��«�ÃÌi�>]� 8Õ�Ì>�`i��>��V�>]� -«>��Æ� ,i��>� -�w>��ÕÃiÕ��
���iVÌ���]�
Madrid, Spain, among others.

> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/silvia-rivas
https://rolfart.com.ar/artists/silvia-rivas
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REBELIONES | 2022



REBELIONES ofrece una lectura contemporánea de la litografía “La Internacional” 
(1935) del artista Guillermo Facio Hebequer (1889, Montevideo - 1935, Buenos 
Aires). ¿Cuántas banderas ondeantes fueron el punctum en la representación de un 
clamor popular? Estas imágenes se han convertido en iconos, han cristalizado en 
nuestra cultura visual y representan gestos de revuelta. Gabriela Golder busca ir más 
allá de la performatividad de este gesto congelado en el tiempo, que trasciende 
VÕ�ÌÕÀ>Ã]� j«�V>Ã� Þ� V��ÌiÝÌ�Ã°� �>� >ÀÌ�ÃÌ>� Ãi� «Ài�VÕ«>� «�À� �>� ����Û���`>`� `i� iÃÌ�Ã�
�V���Ã�Þ�«ÀiÌi�`i�iÝ«>�`�À�ÃÕ�«�`iÀ�>��Ài��ÃVÀ�L�À��Ã�i��Õ�>��ÕiÛ>�>VV���°�
��}iÃÌ��
en movimiento se presenta como una forma de humanización y afectación colectiva, 
mientras que la desaceleración de la acción se utiliza como estrategia para recuperar 
��ÃÌ>�ÌiÃ� ��w��Ì�Ã� `i� �ÕV�>°� �>� �LÀ>� iÃ� ��ÌiÀ«ÀiÌ>`>� «�À� ÌÀ>L>�>`�ÀiÃ� `i� v?LÀ�V>Ã�
recuperadas y actores de grupos de teatro comunitario.

REBELIONES | 2022

REBELIONES proposes a contemporary reading of the lithograph “La internacional” 
(1935), by the artist Guillermo Facio Hebequer (1889, Montevideo - 1935, Buenos 
Ƃ�ÀiÃ®°���Ü��>�Þ�yÕÌÌiÀ��}�y>}Ã�ÜiÀi�Ì�i�«Õ�VÌÕ�����Ì�i�Ài«ÀiÃi�Ì>Ì�����v�>�«�«Õ�>À�
clamour? Images that have become icons, images that have crystallised in our visual 
culture, gestures of revolt. Gabriela Golder tries to go beyond the performativity of this 
}iÃÌÕÀi�vÀ�âi�����Ì��i�Ì�>Ì�ÌÀ>�ÃVi�`Ã�VÕ�ÌÕÀiÃ]�i«�V�Ã�>�`�V��ÌiÝÌÃ°�/�i�>ÀÌ�ÃÌ�Ãii�Ã�
Ì��Li� V��ViÀ�i`�Ü�Ì�� Ì�i� ����L���ÌÞ� �v� �V��Ã� >�`� Ãii�Ã� Ì�� iÝ«>�`� Ì�i�À� «�ÜiÀ�LÞ�
reinscribing them in a new action. The gesture in movement as a form of humanisation 
>�`�V���iVÌ�Ûi�>vviVÌ>Ì���°�/�i�Ã��Ü��}�`�Ü���v�>VÌ����>Ã�>�ÃÌÀ>Ìi}Þ�Ì��ÀiV�ÛiÀ���w��Ìi�
instants of struggle. The work is performed by workers from recovered factories and 
actors from community theatre groups.



Gabriela Golder
Rebeliones 
Año | Year 2022
Video | Video
Video monocanal 4K - 16.9 - Color - Sin Sonido
Single channel video 4K - 16.9 - Color - without sound
Duración | Duration 28’ 35’’ Loop
Edición | Edition 3 + 2 A/P







Gabriela Golder 
#TIGPVKPC�� ������ GU� CTVKUVC� XKUWCN�� KPXGUVKICFQTC�� EWTCFQTC�
y profesora en Argentina y en el exterior. A través del cine, el video, la 
KPUVCNCEKÏP��NC�HQVQITCHÉC�[��NC�IT½ƂEC��GN�VTCDCLQ�CTVÉUVKEQ�FG�)QNFGT�CJQPFC�GP�
los acontecimientos sociopolíticos históricos y contemporáneos, inspirándose 
en experiencias personales y en las historias colectivas. Su trabajo desarrolla 
estrategias de narración visual en la intersección de la historia y las micro-
PCTTCVKXCU�� EQODKPCPFQ� RT½EVKECU� FQEWOGPVCNGU�� EQPEGRVWCNGU� [� IT½ƂECU��
EWGUVKQPCPFQ�[�FGUCƂCPFQ�NCU�GUVTWEVWTCU�FG�RQFGT�[�NQU�UKUVGOCU�KORGTCPVGU�
que conforman nuestra sociedad. El recorrido es cíclico y situado. Sus obras 
señalan las huellas de la memoria sobre los cuerpos. De las estrategias de 
la memoria. De las marcas históricas. Del trabajo y de los trabajadores. De 
construcciones colectivas, de invenciones sociales. De la violencia institucional. 
De la resistencia. De palabras y de la lógica de la supervivencia.
5WU�QDTCU�TGEKDKGTQP�FKXGTUQU�RTGOKQU��GPVTG�QVTQU��/GPEKÏP�FG�JQPQT�5JCTLCJ�
$KGPPKCN��������2TGOKQ�#TV*CWU�FG�CTVGU�GNGEVTÏPKECU��������2TGOKQ�2TGUKFGPEKC�
FG� NC�0CEKÏP�C� NC�OGLQT�QDTC�FGN�����5CNÏP�0CEKQPCN�FG�#TVGU�8KUWCNGU��������
2TGOKQ� +VCÖ�FG�#TVGU�8KUWCNGU�������'UVCFQ�FC�#TVG��GP� NC���C�$KGPCN�FG�#TVG�
%QPVGORQT½PGC�5GUEA8KFGQDTCUKN��������$#�5KVKQ�'URGEÉƂEQ��������2TGOKQ�.WKU�
'URKPCN�/QUVTC� %KPG6TCDCNJQ�� $TCUKN�� ������ #TU� 'NGEVTQPKEC�� ��
�� 2TQLGEV� 
HQT�
#44144¯�RTQLGEV��� ������ 2TGOKQ� 5KIYCTV� $NWO�FG� NC� #UQEKCEKÏP� FG�%TÉVKEQU�
FG� #TVG� FG� #TIGPVKPC�� ������ /GFKC� #TV� #YCTF� FGN� <GPVTWO� HØT� -WPUV� WPF�
/GFKGPVGEJPQNQIKG�
<-/���#NGOCPKC��������2TKOGT�2TGOKQ�GP�GN�5CNÏP�0CEKQPCN�
FG�#TVGU�8KUWCNGU��������2TKOGT�2TGOKQ�8KFGQDTCUKN��������)TCP�2TGOKQ�(GUVKXCN�
Videoformes, Francia, 2003, y Tokio Video Award, Japón, 2002.  Fue artista en 
TGUKFGPEKC�GP�GN�$CPHH�%GPVTG�HQT�VJG�#TVU��%CPCF½��GP�GN�%GPVTG�+PVGTPCVKQPCN�
FG�%TÅCVKQP�8KFÅQ�2KGTTG�5EJCGHHGT��(TCPEKC��GP�NC�-WPUVJQEJUEJWNG�HØT�/GFKGP��
#NGOCPKC�� GP� GN� 5EJNQUU� $CNOQTCN�� #NGOCPKC�� GP� GN� 9GZPGT� %GPVGT� HQT� VJG�
#TVU��'UVCFQU�7PKFQU��GP� NC�7PKXGTUKVÅ�FG�3WÅDGE�¼�/QPVTÅCN��%CPCF½��GP� NC�
%JCODTG�$NCPEJG��3WGDGE��%CPCF½��GP� NC�4GF�$WNN�*QWUG�QH�#TV��5CP�2CDNQ��
Brasil, en Le Centquatre, París, Francia y en el Château de Goutelas, Francia.  
'PVTG� UWU� TGEKGPVGU� GZJKDKEKQPGU� UG� FGUVCECP�� ������ 5GGKPI� VJTQWIJ� 5VQPG��
5CP�,QUÅ�/WUGWO�QH�#TV��''77��(NCIU��/WTCVEGPVQXGPVKFWG��$CTK��+VCNKC��$KGPCN�
4ÉQU�+PVGTOKVGPVGU��/CVCP\CU��%WDC��5KIPQU�PC�2CKUCIGO��$KGPCNUWT��%%$$�4,��
$TCUKN�������&TGCO�EKV[��6ÖPG\��#TTCPECT� NQU�QLQU��'URCEKQ�FG�#TVG�[�/GOQTKC�
(TCIOGPVQU��$QIQV½��%QNQODKC��.QU�QLQU�FGUKGTVQU��(WPFCEKÏP�#PFTGCPK��$WGPQU�
#KTGU��#TIGPVKPC��5JCTLCJ�$KGPPKCN��5JCTLCJ��'#7�������6QFQ�UG�GPEKGPFG��/WUGQ�
0CEKQPCN�FG�)TCDCFQ��#TIGPVKPC��)CDTKGNC�)QNFGT��9QOGP�#TVKUVU�KP�-#&+56oU�
and Videobrasil’s Collections, Droit du regard, Château de Goutelas, Francia. 
Vive y trabajan en Buenos Aires, Argentina.

)#$4+'.#�)1.&'4�| BIO
> Rolf Art website link

Gabriela Golder 
#TIGPVKPC�� ������ KU� C� XKUWCN� CTVKUV�� TGUGCTEJGT�� EWTCVQT�� CPF�
RTQHGUUQT� KP� #TIGPVKPC� CPF� CDTQCF�� 'PEQORCUUKPI� ƂNO�� XKFGQ�� KPUVCNNCVKQP��
photography, and graphics, Golder delves into historical and contemporary 
sociopolitical realms, blending personal experiences with collective narratives. 
*GT�RTCEVKEG� KPVGTVYKPGU� KPVTKECVG�XKUWCN� UVQT[VGNNKPI�YKVJ�DTQCFGT�JKUVQTKECN�CPF�
intimate micro-narratives, drawing from documentary, conceptual, and graphic 
techniques to critically examine power dynamics and societal systems. Each piece 
TGƃGEVU� QP� OGOQT[oU� NCUVKPI� KORCEV�� GZRNQTKPI� UVTCVGIKGU�� JKUVQTKECN� KORTKPVU��
labor, collective efforts, and societal shifts. Golder confronts institutional violence, 
celebrates resistance, and navigates language complexities and survival instincts, 
offering profound insights into the human condition and societal structures.
*GT�YQTMU�JCXG�TGEGKXGF�XCTKQWU�CYCTFU��KPENWFKPI��*QPQTCDNG�/GPVKQP�5JCTLCJ�
$KGPPKCN��������#TV*CWU�#YCTF�HQT�'NGEVTQPKE�#TVU��������2TGUKFGPE[�QH�VJG�0CVKQP�
#YCTF�HQT�$GUV�9QTM�CV�VJG����VJ�0CVKQPCN�5CNQP�QH�8KUWCN�#TVU��������+VCÖ�8KUWCN�
#TVU�#YCTF� ������ 'UVCFQ�FC�#TVG�� CV� VJG� ��UV� 5GUEA8KFGQDTCUKN�%QPVGORQTCT[�
#TV� $KGPPKCN�� ������ $#� 5RGEKƂE� 5KVG�� ������ .WKU� 'URKPCN�/QUVTC� %KPG6TCDCNJQ�
#YCTF��$TC\KN��������#TU�'NGEVTQPKEC����
��2TQLGEV�
HQT�#44144¯�RTQLGEV���������
5KIYCTV�$NWO�#YCTF�HTQO�VJG�#TIGPVKPG�#UUQEKCVKQP�QH�#TV�%TKVKEU��������/GFKC�
#TV�#YCTF�HTQO�VJG�<GPVTWO�HØT�-WPUV�WPF�/GFKGPVGEJPQNQIKG�
<-/���)GTOCP[��
������(KTUV�2TK\G�CV�VJG�0CVKQPCN�5CNQP�QH�8KUWCN�#TVU��������8KFGQDTCUKN�(KTUV�2TK\G��
������)TCPF�2TK\G�CV�VJG�8KFGQHQTOGU�(GUVKXCN��(TCPEG��������CPF�VJG�6QM[Q�8KFGQ�
Award, Japan, 2002. She has been an artist in residence at the Banff Centre for the 
#TVU��%CPCFC��%GPVTG� +PVGTPCVKQPCN�FG�%TÅCVKQP�8KFÅQ�2KGTTG�5EJCGHHGT��(TCPEG��
-WPUVJQEJUEJWNG� HØT� /GFKGP�� )GTOCP[�� 5EJNQUU� $CNOQTCN�� )GTOCP[�� 9GZPGT�
%GPVGT� HQT� VJG�#TVU��7PKVGF�5VCVGU��7PKXGTUKVÅ�FG�3WÅDGE�¼�/QPVTÅCN��%CPCFC��
%JCODTG�$NCPEJG��3WGDGE��%CPCFC��4GF�$WNN�*QWUG�QH�#TV��5¿Q�2CWNQ��$TC\KN��.G�
Centquatre, Paris, France, and Château de Goutelas, France. Among her recent 
GZJKDKVKQPU�CTG��������5GGKPI�VJTQWIJ�5VQPG��5CP�,QUÅ�/WUGWO�QH�#TV��75#��(NCIU��
/WTCVEGPVQXGPVKFWG�� $CTK�� +VCN[�� +PVGTOKVVGPV� 4KXGTU� $KGPPKCN�� /CVCP\CU�� %WDC��
5KIPQU�PC�2CKUCIGO��$KGPCNUWT��%%$$�4,��$TC\KN��������&TGCO�EKV[��6WPKU��2NWEMKPI�
QWV�VJG�G[GU��5RCEG�QH�#TV�CPF�/GOQT[�(TCIOGPVU��$QIQV½��%QNQODKC��&GUGTV�
G[GU��#PFTGCPK�(QWPFCVKQP��$WGPQU�#KTGU��#TIGPVKPC��5JCTLCJ�$KGPPKCN��5JCTLCJ��
7#'�� ������ 'XGT[VJKPI� NKIJVU� WR�� 0CVKQPCN� /WUGWO� QH� 'PITCXKPI�� #TIGPVKPC��
Gabriela Golder, Women Artists in KADIST’s and Videobrasil’s Collections, Droit 
du regard, Château de Goutelas, France. She lives and works in Buenos Aires, 

Argentina.

> Rolf Art website link

https://rolfart.com.ar/artists/gabriela-golder/
https://rolfart.com.ar/artists/gabriela-golder/
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DEDICADA AL ARTE VISUAL 
CONTEMPORÁNEO LATINOAMERICANO

Rolf Art, localizada en Buenos Aires y fundada en 2009 por Florencia 
Giordana Braun, es la única galería de arte especializada en imagen técnica 
en Argentina. Enfocada en las artes visuales latinoamericanas, la galería 
representa e impulsa un selecto grupo de artistas y legados (estates) que 
iÝ«��À>����Ã� ����ÌiÃ�`i��>� ��>}i��i��ÃÕÃ�`�ÛiÀÃ>Ã�iÝ«ÀiÃ���iÃ°�
��«iÀw��
curatorial de la galería indaga en la unión, siempre en tensión, entre las 
iÃÌÀ>Ìi}�>Ã�v�À�>�iÃ�Þ��>�«À�vÕ�`�`>`�V��Vi«ÌÕ>�]�̀ iÃ>w>�`���>�V�ÞÕ�ÌÕÀ>�
Þ�V��Ã�`iÀ>�`��i��V��ÌiÝÌ��«���Ì�V�]�Ã�V�>��Þ�iV�����V��`i��>�«À�`ÕVV����
artística como un factor determinante para la interpretación del arte.

���i��w��̀ i�«À���ÛiÀ��>�«À�`ÕVV����Þ�>«ÀiV�>V����̀ i��>ÀÌi�V��Ìi�«�À?�i�]�
Rolf Art desarrolla un sólido programa global que comprende trabajos de 
��ÛiÃÌ�}>V����Þ�>ÀV��Û�]�iÝ��L�V���iÃ]�«À�ÞiVÌ�Ã�i`�Ì�À�>�iÃ�Þ�>Õ`��Û�ÃÕ>�iÃ]�
participación sostenida en ferias de arte y fotografía, encuentros de 
formación, colaboraciones institucionales y gestión de adquisiciones 
públicas y privadas; posicionando internacionalmente la obra de artistas 
�>Ì���>�iÀ�V>��Ã� Þ� V��ÌÀ�LÕÞi�`��>� �>� �i}�Ì��>V����`i� �>Ã�iÝ«ÀiÃ���iÃ�
visuales de América Latina en el mundo.

Rolf Art, located in Buenos Aires and founded in 2009 by Florencia 
Giordana Braun, is the only art gallery specialized in technical image 
in Argentina. Focused on contemporary Latin American visual arts, 
the gallery represents and promotes a selected group of artists & 

ÃÌ>ÌiÃ�Ì�>Ì�iÝ«��ÀiÃ�Ì�i�����ÌÃ��v�Ì�i���>}i�����ÌÃ�ÃiÛiÀ>��iÝ«ÀiÃÃ���Ã°�
/�i� VÕÀ>Ì�À�>�� «À�w�i� V�>��i�}iÃ� Ì�i�}�Ûi�� V���Õ�VÌÕÀi� V��Ã�`iÀ��}�
the social, political & economical background of artistic production as 
a determining factor for art’s interpretation.
In order to promote the production and appreciation of contemporary 
art, Rolf Art develops a solid global program comprising research and 
>ÀV��Ûi�Ü�À�]�iÝ��L�Ì���Ã]�ÃÕÃÌ>��i`�«>ÀÌ�V�«>Ì��������i>`��}���ÌiÀ�>Ì���>��
art & photo fairs, editorial and audiovisual projects, educational and 
training courses, institutional collaborations, and public & private 
acquisitions management; positioning the work of Latin American 
artists internationally and contributing to the legitimation of the visual 
iÝ«ÀiÃÃ���Ã�vÀ���Ì�i��>Ì���Ƃ�iÀ�V>��Ài}����Ü�À�`Ü�`i°

DEVOTED TO CONTEMPORARY LATIN 
AMERICAN VISUAL ARTS



Contacto Contact



CONTACTO | CONTACT

Esmeralda 1353 - C1007ABS
Buenos Aires, Argentina.

t: +54 11 4326-3679
e: info@rolfart.com.ar
w: www.rolfart.com.ar

HORARIO | HOURS

De lunes a viernes de 11 am a 7 pm. 
Sábado, domingo y feriados cerrado.
11 am - 7 pm, from Monday to Friday. 
Closed on Saturday, Sunday and 
holidays.

Para agendar una visita fuera de este 

horario o ante cualquier inquietud por favor 

contactarse a info@rolfart.com.ar o por 

WhatsApp +549 11 51787629

To book your visit after hours or in case of 

any inquiry please contact info@rolfart.com.ar 

or by WhatsApp +549 11 51787629

https://rolfart.com.ar/artists/jose-alejandro-restrepo/
https://rolfart.com.ar/artists/maria-jose-arjona/
https://rolfart.com.ar/artists/marcelo-brodsky/



